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HOACHUTEJIBHAS 3AIIMCKA

TeopeTudeckass rpaMMmaTHKa SBISIETCA O00S3aTENbHOM MUCIUIUIMHON B
CHCTEME JIMHTBUCTHYECKOM IIOATOTOBKH CTYJEHTOB dakynpTeTa
COILMOKYJIbTYPHBIX KOMMYHHUKAIUH benopycckoro roCyapCTBEHHOTO
yHuBepcuTeTa. JlaHHas ydeOHash JUCHUIUIMHA BXOJIWT B HA0Op JAUCIHUILIMH
npoeCCUOHAIBHOTO I1IUKJIa, OPHEHTUPOBAHHBIX HAa H3YYEHHUE TEOPETHUYCCKUX
OCHOB (yHAaMEHTaIbHbIX JuciUIUMH. ColepKaHue Kypca TEOpEeTHUECKON
rpaMMaTUKU Oa3upyercss Ha OOIIEIMHIBUCTHUYECKON IIOJATOTOBKE CTY/ICHTOB,
3HAHUSX IPAKTUYECKOM TPaMMATHUKW AHTJIMHUCKOTO SI3bIKA M IPEAYyCMATPUBAET
TEOPETUYECKOE HUCTOJIKOBAHHUE rpaMMaTHYECKUX SIBJICHUM, M3y4YECHUE
rpaMMaTUYECKOrO CTPOSI AHTJIMMCKOTO A3blKa KaK €JUHOW U LEIOCTHOW CHUCTEMBI,
XapaKTEPU3YIOILIEHUCS B3AMMOCBSI3bIO BCEX AJIEMEHTOB.

VYyebnas nucuumuimHa «TeopeTndeckass TpaMMaTHKay MpeAHa3HayeHa s
ctynenToB |1V kypca crienmansaocT 1-21 06 01-01 «CoBpeMeHHBIE HHOCTPAHHBIE
sa3pIku (TIpenogaBanue)». Ha 6aze yueOHOM mporpaMMbl ObLT COCTAaBJIEH Y4eOHO-
METOJUYECKUI KOMIUIEKC B cooTBeTcTBUU C [lomoxkenuem BI'Y 00 yueOHO-
METOJMYECKOM  KOMIUIEKCE 10  y4yeOHoil  nucuumiuHe  «Teopermueckas
rpaMMaTHKa», B KOTOPbIA BOIUIA CIEAYIOIIME pa3ieiibl: TEOPETUUYECKUM,
MPaKTUYECKUI, KOHTPOJISI 3HAHUM U BCIOMOTraTesbHbIM. B TeopeTnueckoM pasnene
MPEICTABIICHBl BOIPOCHI, OCBEIIAEMBbIE M OO0CYKJaeMble B XOJAE JEKIMOHHBIX
3aHATUA. lIpakThueckuii pasgen CONEpKUT IUIAHBl TNPAKTUYECKUX 3aHATHU,
BKJIFOYAIOIIMX B C€0sl OCHOBHBIE BOIPOCH! KAXKIOM TEMBbI, KOTOPbIE JOJIKHBI OBITh
M3y4YeHbl HA 3aHATUAX MO0 TEOPETUYECKON TIpaMMaTUKE aHTJIMKWCKOTO fA3bIKa
COrJIacCHO TeMaTHYECKOMY IJIaHy, M3J0KEHHOMY B yuyeOHOH mporpamme. Paznen
KOHTPOJII 3HAHUM COAEPKUT Marepuanbl TEKYyLIEeH aTTecTaldH, KOTOpbIe
MPEICTABIICHbI TeCTaMH, TpeOOBaHUSAMU U  COJEPKAHMEM  SK3aMEHa.
BcnoMorarenbHblii  pa3fen npeicTaBieH yY4yeOHOM NporpaMMoM AMCIUIUIMHBI,
BKJIIOYAIONIEH TMOSICHUTEIbHYIO 3alUCKy, COJAEp)KaHue Y4YeOHOro mMarepuaia,
y4e0HO-METOIMYECKYIO KapTy U MH(OPMAIIMOHHO-METOAMYECKYIO YaCTh.
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| TEOPETUYECKHUH PA3JIEJI
1.1 TekcTsl Jekuuii ((pparmeHTHI)

LECTURE 1

Introduction to the Theory of Grammar
1. Grammar as a part of language. Grammar as a linguistic discipline.
2. Parts of Grammar. Paradigmatic and syntagmatic relations of grammatical
units.

1. We should distinguish between language as an abstract system of signs
(meaningful units) and speech as the use of language in the process of
communication. Language and speech are interconnected. Language functions in
speech. Speech is the manifestation of language.

The system of language is constituted by 3 subsystems: phonetics, vocabulary,
grammar. Grammar may be defined as a system of word changing and other means
of expressing relations of words in the sentence. The 3 constituent parts of
language are studied by the corresponding linguistic disciplines: phonology,
lexicology, grammar.

Grammar as a linguistic discipline may be practical or theoretical. Practical
Grammar describes the grammatical system of a given language. Theoretical
Grammar gives a scientific explanation of the nature and peculiarities of the
grammatical system of the language.

Modern English, as distinct from Modern Russian, is a language of analytical
structure. Relations of words in the sentence are expressed mainly by the positions
of words or by special form-words. The main means of expressing syntactic
relations in Russian (a language of synthetic structure) is the system of word
changing.

Synthetic forms are built up by a change in the word itself: by means of
suffixes (e.g. | work, he works, we worked), by means of vowel change (e.g. I find,
| found), and sometimes by combining both means (e.g. | think, I thought).

Analytical forms consist of two components, e.g. He has worked hard. The
first component is an auxiliary verb which has no lexical meaning — it expresses
only grammatical meaning. The second component is a notional verb which is the
bearer of lexical meaning — (‘HocuTenp nekcuueckoro 3Hauenus’). The auxiliary



verb shows that has worked is the third person singular, the Indicative Mood, the
Active Voice. But the specific meaning of this particular form, that of the Present
Perfect, results from the combination of both components.

2. Main units of Grammar are a word and a sentence. A word may be divided
into morphemes. A sentence may be divided into phrases (word-groups). A
morpheme, a word, a phrase and a sentence are units of different levels of language
structure.

Grammatical units enter into two types of relations: in the language system
(paradigmatic relations) and in speech (syntagmatic relations).

In the language system each unit is included into a set of connections based on
different properties. For example, word forms child, children, child’s, children’s
have the same lexical meaning and have different grammatical meanings. They
constitute a lexeme.

Word-forms children, boys, men, books... have the same grammatical
meaning and have different lexical meanings. They constitute a grammeme (a
categorical form, a form class).

The system of all grammemes (grammatical forms) of all lexemes (words) of a
given class constitutes a paradigm — a system of changing forms of words or
constructions, the declension of a noun, the conjugation of a verb.

Syntagmatic relations are the relations in an utterance: | like children.

Main grammatical units, a word and a sentence, are studied by different
sections of Grammar: Morphology (Accidence) and Syntax. Morphology studies
the structure, forms and the classifications of words. Syntax studies the structure,
forms and the classification of sentences. In other words, Morphology studies
paradigmatic relations of sentences. Syntax studies syntagmatic relations of words
and paradigmatic relations of sentences.

Phonology® — is a study of phonemes. A phoneme — a unit of the system of
sounds of a language e.g. English has 24 consonant phonemes.

Lexicology” — studies vocabulary of language.



LECTURE 2

Main Notions of Grammar
1. Grammatical meaning, grammatical form.
2. Grammatical category.

1. The basic notions of Grammar are the grammatical meaning, the
grammatical form and the grammatical category.

The grammatical meaning is a general, abstract meaning which combines
groups of words.

The grammatical meaning depends on the lexical meaning and is connected
with objective reality indirectly, through the lexical meaning.

The grammatical meaning is relative, it is revealed in relations of word forms:
speak — speaks.

The grammatical meaning is obligatory. Grammatical meaning must be
expressed if the speaker wants to be understood.

The grammatical meaning must have a grammatical form of expression
(inflexions, analytical forms, word-order, etc.). Compare the two forms walks, is
writing. Both forms denote process, but only the second form expresses it
grammatically.

The term form may be used in a wide sense to denote all means of expressing
grammatical meanings. It may be also used in a narrow sense to denote means of
expressing a particular grammatical meaning (plural, number, present tense, etc.).

2. In the system of language grammatical elements are connected on the basis
of similarity and contrast. Partially similar elements, i.e. elements having common
and distinctive features, constitute oppositions:

goes — went, table — tables, good — better — best. Consider the opposition table
— tables. Members of the opposition differ in form and have different grammatical
meanings (singular and plural). At the same time they express the same general
meaning — number.

The unity of the general meaning and its particular manifestations which is
revealed through the opposition of forms is a grammatical category. There may be
different definitions of the category laying stress either on its notional or formal
aspect. But the category exists only if there is an opposition of at least two forms. If



there is one from, there is no category.

e.g. The form goes denotes present tense, 3" person singular number,
indicative mood, active voice, etc. These meanings are revealed in different
oppositions.

But grammatical forms can’t express different meanings of the same category.
So if a grammatical form has two or more meanings, they belong to different
categories.

LECTURE 3

The Structure of Words. Means of Form-Building
1. A word and a morpheme. The notion of allomorphs.
2. Synthetic means of form-building.
3. Analytical forms.

1. The main task of morphology is the study of the structure of words. The
smallest significant (meaningful) units of words are called morphemes. E.g. run-s —
contains two; unlikely — un-likely — contains three.

According to their meaning and function morphemes are subdivided into
lexical (roots), lexico-grammatical (word-building affixes) and grammatical (form-
building affixes, or inflexions).

Morphemes are abstract units, represented in speech by morphs. Morphemes
can be free and bound. Bound morphemes can not form words by themselves, they
are indentified only as components of words. Free morphemes can build up words
by themselves, that is can be used “freely”.

For instance, in the word “handful” the root “hand” is a free morpheme, while
the suffix “-ful” is a bound morpheme.

There are very few productive bound morphemes in the morphological system
of English. These morphemes are the following:

1. —(e)s: the plural of nouns, the possessive case of nouns, the third
person singular present of verbs;

2. the ending —ed: the past and past participle of verbs;

3. the —ing form: the gerund and present participle;

4, the —er, -est: the comparative and superlative degrees of adjectives and

adverbs.



Grammatical meanings may be expressed by the absence of the morpheme.
Compare: book — books. The meaning of plurality is expressed by the morpheme —
s. The meaning of singularity is expressed by the absence of the morpheme. Such
meaningful absence of the morpheme is called zero-morpheme.

The function of the morpheme may be performed by a separate word. In the
opposition work — will work the meaning of the future is expressed by the word
will. Will is a contradictory unit. Formally it is a word, functionally it is a
morpheme. As it has the features of a word and a morpheme, it is called a word-
morpheme. Word-morphemes may be called semi-bound morphemes.

2. Means of form-building and grammatical forms are divided into synthetic
and analytical. Synthetic forms are built with the help of bound morphemes,
analytical forms are built with the help of semi-bound morphemes (word-
morphemes).

Synthetic means of form-building are affixation, (inner-inflexion: man-men,
speak-spoke), suppletivity. Though English grammatical affixes are few in number,
affixation is a productive means of form-building. Sound interchange may be of
two types: vowel- and consonant- interchange. It is often accomplished by
affixation: bring — brought.

Sound interchange is not productive in Modern English. It is used to build the
forms of irregular verbs. Forms of one word may be derived from different roots:
go —went, | — me, good — better. This means of form-building is called suppletivity.

Suppletivity, like inner-inflexion, is not productive in Modern English, but it
occurs in words with a very high frequency.

3. Analytical forms are combinations of the auxiliary element (a word-
morpheme) and the notional element: is writing.

In the analytical form is writing the auxiliary verb be is lexically empty. It
expresses the grammatical meaning. The notional element expresses both the
lexical and grammatical meaning. So the grammatical meaning is expressed by the
two components of the analytical form: the auxiliary verb be and the affix —ing.
The word-morpheme be and the inflexion —ing constitute a discontinuous
morpheme.
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The abundant use of analytical forms, especially in the system of the verb, is
the characteristic feature of Modern English.

LECTURE 4

Noun
1. General characteristics. Classification.
2. Morphological categories (number, case).
3. The problem of the category of article determination.

1.1. Nouns denote things and other entities presented as substances: beauty,
progress, etc.

The only category of nouns, which is generally accepted, is the category of
number. Many scholars think that the notion of case applies to English pronouns,
but not to nouns. Gender distinctions are not marked morphologically. Nouns are
related by conversion with verbs: to walk — a walk; an eye — to eye, and with
adjectives: native — a native.

Nouns are premodified by nouns in the possessive and in the common case:
the car’s roof (individual characteristics) — the car roof (general characteristics)
noun groups of the type N + N (stone wall, car roof, speech sound), often called
“stone-wall constructions”, take an intermediary positions between compound
nouns and noun phrases. Multicomponental structures are typical of newspapers
and scientific style: ambulance staff pay dispute.

1.2. Nouns fall into several subclasses which differ as to their semantic and
grammatical properties: common — proper, concrete — abstract, countable —
uncountable (count — non-count, count — mass), animate — inanimate, personal —
non-personal (human — non-human).

Lexico-semantic variants of nouns may belong to different subclasses: paper —
a paper, etc.

The class of nouns can be described as a lexico-grammatical field. Nouns
denoting things constitute the centre (nucleus) of the field. Nouns denoting process,
qualities, abstract notions (predicate nouns) are marginal, peripheral elements of
the field.

2. Case is a morphological category which has a distinct syntactic
significance, as it denotes relations of nouns towards other words in the sentence.
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Languages of synthetic structure have a developed case-system. Languages of
analytical structure lack these morphological variants. In English the only case,
which is marked morphologically, is the genitive (possessive), the other “case
meaning” being is expressed by word-order and prepositions. Positional and
prepositional cases are very often analysed alongside of the inflexional case, and
the case-system may look as follows:

John came in. (Nominative)

John's friend, a friend of John. (Genitive)

| gave John a letter (gave it to John). (Dative)

| saw John there. (Accusative)

Prepositional phrases cannot be treated as analytical case-forms, as
prepositions preserve the lexical meaning. Prepositional phrases and synthetic
forms are often synonymous: the decision of the government — the government’s
decision.

So there are only two cases (common and genitive). But the two-case theory is
also open to criticism: -s is not a typical case inflexion. It is used both in the
singular and in the plural: man’s — men’s. It can be added to adverbs: today’s
lecture, and to phrases: Mary and John’s father. There are arguments for the
recognition of the genitive case (A.l. Smirnitsky), peculiarities of —s cannot be
denied. Attempts have also been made to combine the case systems of nouns and
pronouns, thus recognizing three cases (Nominative John, he; Genitive John’s, his;
Accusative John, him).

3. Many scholars recognize the category of definiteness/ indefiniteness (article
determination). Though the article is used as the morphological marker of the noun
(a walk), it can hardly be treated as a word-morpheme. The position of the article
may be occupied by other words (demonstrative and possessive pronouns, etc).
Words, which have a distribution including the article position, are called
determiners. The role of determiners is to specify the range of reference of the noun
by making it definite or indefinite.

Meaningful absence of the article, or zero article, presupposes generalization.

In discussing the use of the articles it is essential to distinguish between
specific, or particular reference, and generic reference:

The telephone is broken. (Specific reference)

The telephone is useful. (Generic reference)
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The article plays an important role in structuring information. It is one of the
means of distinguishing between facts already known (the theme) and new
information (the rheme). The definite article is the marker of the theme, the
indefinite article is the marker of the rheme.

LECTURE 5

Verb. Categories of Tense, Aspect
1. Time and linguistic means of its expression. Tense in Russian and English

compared.

2. The problem of the future and future-in-the-past. The category of
posteriority (prospect).

3. The place of continuous forms in the system of the verb. The category of
aspect.

4. The place of perfect forms in the system of the verb. The category of order
(correlation, retrospect, taxis).

According to content, verbs can be described as words denoting actions, the
term “‘actions” embracing the meaning of activity (e.g. to walk, to speak, to play, to
study), process (e.g. to sleep, to wait, to live), state (e.g. to be, to like, to know),
relation (e.g. to consist, to resemble, to lack) and the like.

According to form, verbs can be described as words that have certain
grammatical features that are not shared by other parts of speech, e.g. they have the
categories of tense, aspect, voice, etc.

According to function, verbs can be defined as words making up the predicate
of the sentence. Verbs can be classified under different heads.

According to their meaning verbs can be divided into two groups —
terminative and durative verbs. Terminative verbs imply a limit beyond which
the action cannot continue. To put it differently, they have a final aim in view, e.g.
to open, to close, to bring, to recognize, to refuse, to break. With the verb to open,
for example, that means that after opening the door it is impossible to go on with
the action as the door is already open.

Durative verbs do not imply any such limit, and the action can go on
indefinitely, e.g. to carry, to live, to speak, to know, to sit, to play.

But as most verbs in English are polysemantic they may be terminative in one
meaning and durative in another. For example, to see may have the terminative
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meaning “yBuaers” and the durative meaning “Buzers”’; to know may denote
“3nath”’ and “y3Hath”. The meaning of the verb becomes clear from the context.
Compare: | saw him at once and | saw his face quite clearly. As will be seen, the
distinction between terminative and durative verbs is of great importance as it
affects the use of certain tense-aspect-phase forms.

English verbs are characterized by a great variety of forms which can be
divided into two main groups according to the function they perform in the
sentence: the finite forms and the non-finite forms.

The finite forms have the function of the predicate in the sentence and may
also be called the predicative forms.

The non-finite or non-predicative forms can have various other functions; they
are used as the predicate of the sentence only by way of exception.

Grammatically the verb is the most complex part of speech. As a matter of
fact, the verb is a system of systems. The main division inside the verb is that
between the finite verbs and non-finite verbs. The finites can further be subdivided.
The infinitive, the gerund, and the Part. are also 3 systems within the verbals.

Finites
Indicative Subjunctive | Imperative
(presents the actions as | (were, did) (a command, request to perform an

real facts)

action addressed to somebody, but
not the action itself)

Verbids (non finite)

Infinitive Gerund Participle

According to their morphological structure verbs are divided into:
a) simple (read, live, hide, speak);
b) derived, i.e. having affixes (magnify, fertilize, captivate, undo,
¢) compound consisting of two stems (daydreamer)



14

d) composite, consisting of a verb and a postposition of adverbial origin (sit
down, go away). Semantically verbs divide into notional and semi-
notional. Some speak of a 3" group — auxiliary verbs. Notional — possess
full lexical meaning.

Semi-notional (Structural) — have very general, “faded” lexical meaning. (ex.:
be, have, become, seem, can, may).

They include 2 peculiar groups: link-verbs and modal verbs.

As | have already mentioned according to their meaning and function in the
sentence English verbs are classified into notional and structural ones.

Notional verbs always have a lexical meaning of their own and can have an
independent syntactic function in the sentence.

e.g. During the war he lived in London.

When a verb is used as a structural word, it may either preserve or lose its
lexical meaning. But even if it has a lexical meaning of its own, the latter is of a
specific character and the verb cannot have an independent syntactic function in the
sentence — it is always closely connected with some other word. Here belong modal
verbs and link-verbs.

A modal verb is always accompanied by an infinitive —together they form a
modal predicate.

e.g. The party is at eight. You must dress suitably for it.

| couldn’t do anything under the circumstances.

A link-verb is followed by a predicative; together they form a nominal
predicate.

He was a middle-aged man.

It became very hot by noon.

The hotel remained empty all through the winter. The cottage seemed
deserted.

Sometimes a verb is entirely devoid of lexical meaning and is then called an
auxiliary verb. Combined with a notional verb it serves to build up analytical
forms.

e.g. We had arranged to meet in the usual place. Do you know why he said
that?

The young man was sitting at the table alone. Polysemantic verbs may be
notional as well as structural words.

e.g. He is married and has three children (a notional verb used in the meaning
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“to possess”).

| had to reconsider my position (a structural word: a modal verb denoting
obligation, part of a modal predicate).

“It has happened now,” he said, “so there’s nothing to do” (a structural word:
an auxiliary verb which serves to build up an analytical form).

He looked at me, waiting for the next words (a notional verb meaning
‘glanced’). He looked quite happy (a structural word: a link-verb meaning
‘seemed’).

According to their relation to the continuous forms, English verbs fall into two
groups: dynamic verbs, i.e. verbs which admit of the continuous form (a) and
stative verbs, i.e. verbs which do not admit of the continuous form (b).

e.g.

a) We were eating dinner when he called.

You’ll find Mother in the kitchen. She is making a cake.

b) I understand what you mean.

| don’t see him in the crowd.

The distinction between dynamic, and stative verbs is fundamental in English
grammar, and it is also reflected in a number of other ways than in the continuous
form.

English verbs are also classified according to the type of object they take.
Verbs that do not require any object are called intransitive.

e.g. We walked across the fields.

Nobody knew where the old man lived.

Verbs that require some kind of object to complete their meaning are called
transitive. The objects transitive verbs take may be direct (a), indirect (b), or
prepositional (c).

e.g.

a) I swear I'm telling the truth.
b) His mother never gave him advice.
c) Now let’s talk of something sensible.

Polysemantic verbs may be transitive in one meaning and intransitive in
another.

e.g.
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I didn’t know where to find him as he had changed his address.
| was glad to see that he had not changed at all. He ran uphill past a block of
houses. She ran the shop quite competently.

The Category of Aspect.

English verbs have special forms for expressing actions in progress, going on
at a definite moment or period of time.

When | came in he was writing.

Continuous forms have been traditionally treated as tense-forms (definite,
expanded, progressive) or as tense-aspect forms.

Consider the opposition:

comes — is coming

Members of the opposition are not opposed as tenses (tense is the same). They
show different character of an action, the manner or way in which the action is
experienced or regarded: as a mere fact or as taken in progress. The opposition
common — continuous reveals the category of aspect.

Tense and aspect are closely connected, but they are different categories,
revealed through different oppositions: comes — came; comes — is coming.

The fact that the Infinitive has the category of aspect (to come — to be coming)
and has no category of tense also shows, that these are different categories.

The category of aspect is closely connected with the lexical meaning. R. Quirk
divides the verbs into dynamic (having the category of aspect) and stative
(disallowing the continuous form). Stative verbs denote perception, cognition and
certain relations: see, know, like, belong. Dynamic verbs may be terminative
(limitive), denoting actions of limited duration: close, break, come, and durative
(unlimitive), denoting actions of unlimited duration: walk, read, write shine. With
durative verbs the aspect opposition may be neutralized.

The Category of Posteriority

We should distinguish between time as a universal non-linguistic concept and
linguistic means of its expression (grammatical and lexical).

The time of events is usually correlated with the moment of speaking. The
three main divisions of time are present (including the moment of speaking), past
(preceding it), and future (following it).

Events may be also correlated with other events, moments, situations (for
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example, in the past or in the future). They may precede or follow other events or
happen at the same time with other events.

Accordingly time may be denoted absolutely (with regard to the moment of
speaking) and relatively (with regard to a certain moment).

In modern Russian the category of tense denotes time both absolutely and
relatively: (1) On pabotaet Ha 3aBoge — the moment of speaking; (2) On cka3an,
yT0 paboTtaer Ha 3aBoje — the moment in the past.

In sentence (1) the present form denotes an action, correlated with the moment
of speaking. In sentence (2) it denotes an action, correlated with a moment in the
past. In both sentences the action includes the moment with which it is correlated.

In Modern English the category of tense denotes time only absolutely: (3) He
works at a plant — the moment of speaking; (4) He said he worked at a plant —
precedes the moment of speaking.

In both sentences the action is correlated with the moment of speaking. In
sentence (3) it includes the moment of speaking. In sentence (4) it precedes the
moment of speaking.

So the category of tense in Modern Russian denotes the relation of an action to
the moment of speaking or to some other moment. The category of tense in Modern
English denotes the relation of an action to the moment of speaking. Relative time
is expressed by special forms (future-in-the past, perfect forms, sometimes
continuous forms), which are very often also treated as tenses.

Examples:

1. OH cka3zaj, YTO U3y4aeT HEMELKUH S3bIK.

2. OH cka3zai, 4yTo U3y4ajl HEeMELKUH S3bIK.

3. OH cka3zai, yTo OyJeT U3y4aTb HEMELKHI S3bIK.

The Russian present tense is changed into the tense of simultaneity, the past
past tense is changed into the tense of priority and the future tense is changed into
the tense of posteriority.

In English, the primary tenses in similar syntactic conditions retain their
absolute nature and are used in keeping with their direct, unchangeable meanings.

Examples:
1. He said that he was learning German.
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2. He said he had learnt German (before).
3. He said he would learn German.

We observe here sequence of tenses which is an important feature of English
grammar and it should be stressed here that it is essentially a meaningful procedure
while reporting information in different types of narration.

The two main approaches to the category of Tense in Modern English are: 1)
there are three tenses: present, past, future; 2) there are two tenses: present and past
(O. Jespersen, L.S. Barkhudarov).

According to the second view shall, will + infinitive cannot be treated as
analytical forms, as shall and will preserve their modal meaning. There are proofs
that shall and will may denote pure futurity (B.A. Ilysh), so they may be regarded
as auxiliary verbs.

However the recognition of the analytical forms of the future does not mean
the recognition of the three-tense system, because in Modern English there are two
correlated forms, denoting future actions: future and future-in-the-past. Future-in-
the-past correlates an action not with the moment of speaking, but with a moment
in the past, so it cannot be included into the system of tenses. Moreover, if it is
treated as a tense-form, there will be two tenses in one form (future and past),
which is impossible. On the other hand, future and non-future forms constitute an
opposition:

comes — will come/ shall come — would come/ should come

This opposition reveals a special category, the category of posteriority
(prospect). Will come denotes absolute posteriority, would come - relative
posteriority.

Time

The time of an action or event can be expressed lexically with the help of such
words and combinations: yesterday, next week, now, ago. It can also be shown
grammatically by means of the Category of Tense.

The difference between the lexico-grammatical expression of time is similar to
the difference between the lexico-grammatical expression of number:

a). lexically it is possible to name any definite moment of period of time: a
year, a day, a minute. The grammatical meaning of time is an abstraction from one
of the tenses: the present, past, future.
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b). lexically a period of time is named directly (on Sunday), the grammatical
indication of time is indirect (the verb names not time but action that took place at a
particular moment of speech).

LECTURE 6

The Category of Voice
1. General characteristics.
2. The problem of the number of voices.
3. Peculiarities of English passive constructions.
4. The problem of be + participle Il

The category of voice is revealed through the binary opposition “active —
passive”: loves — is loved; loving — being loved; to love — to be loved; has loved —
has been loved

Voice shows the relation of the action towards its subject and object (doer and
recipient, agent and receiver). Active voice denotes an action issuing from its
subject. Passive voice denotes an action directed towards its object:

He loves.
He is loved.

In other words, voice denotes the direction of an action as viewed by the
speaker.

Voice is a morphological category but it has a distinct syntactic significance.
Active voice has obligatory connections with the doer of the action. Passive voice
has obligatory connections with the object of the action.

In the active construction the semantic and the grammatical subject coincide.
In the passive construction the grammatical subject is the object of the action.

The category of voice characterizes both finite forms and verbals: to love —to
be loved; loving — being loved.

Participle I may be also opposed to participle II:
loving — loved
(active) (passive)
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But participle Il may also have perfect meaning:
writing — written
(non-perfect) (perfect)

The main difficulty in defining the number of voices in modern English is the
absence of direct correspondence between meaning and form. Three more voices
have been suggested in addition to active and passive:

(1) Reflexive: He hurt himself.
(2) Reciprocal: They greeted each other.
(3) Middle: The door opened.

Voice is closely connected with language and speech. They compose a unit of
the language system. It shows the close connections between them. But the
essential difference between its members is in their combinability in speech.

Passive constructions in English are used more frequently than in Russian.
Firstly, in Russian relations denoted by passive voice may be expressed by cases:
The delegation was met at the station. /leneramnuto BCTpeTHIIN. ..

Secondly, in English not only transitive but also intransitive objective verbs
have the category of voice. Here belong:

1) Ditransitive verbs with 2 direct objects: He asked me a question. — (1) |
was asked a question. (2) A question was asked.

2) Ditransitive verbs with the direct and indirect object. — (1) | was sent a
letter. (2) A letter was sent me (to me).

3) Verbs taking a prepositional object: He was sent for.

4) Phraseological units of the type to take care of, to set fire to, to lose sight
of: The house was set fire to.

5) Some intransitive subjective verbs followed by prepositional phrases:
The house was not lived in.

The problem of be + P I1.

The combination to be + participle Il can denote an action in which case it is a
simple predicate expressed by a verb in the passive voice. It can also denote a state,
then it is a compound nominal predicate, consisting of a link verb and a predicate.



21

Example: Such books are usually read quickly (action).

A state shows a result of the action, the state of a person, the completion of the
action.

Example:

This text has been translated.

Ann was disappointed.

The teacher was shocked by his behavior.

When participle Il denotes a state of mind, in this case the predicate is
compound even if there is an object introduced by the preposition “by”. This object
does not denote the agent of an action but the cause of the state.

Example: He was oppressed by a sense of loneliness.

The combination be + participle Il may denote a state as a result of the
previous action. Compare:
(1) The cup was broken.
(2) The silence was broken by a knock.
“Was broken” in sentence (1) is treated as:
a) passive voice (L.S. Barkudarow),
b) compound nominal predicate (A.l. Smirnitsky).

As shown by A.l. Smirnitsky, passive constructions have corresponding active
constructions: Tables are usually made of wood. = People usually make tables of
wood (action).

But the sentence “The table is made of wood” has no parallel active
construction. The combination be + participle Il, denoting state is compound
nominal predicate. Likewise the combination get (become) + participle Il is a
compound nominal predicate and not the form of the passive voice: got married,
became influenced (state).
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LECTURE 7

The category of Mood
1. General characteristics.
2. Problems of subjunctive.
3. Imperative.
4. Interrelation of the categories of mood, tense and order.

1. The category of mood denotes modality, or the relation of the contents of
the utterance to reality as viewed by the speaker. Modality is a wide notion which
characterizes every sentence and which may be expressed by different means:
lexical (modal verbs), lexico-grammatical (modal words), morphological (mood),
syntactic (structure of the sentence), phonetic (intonation). Linguists distinguish
between objective modality (expressed by mood-forms) and subjective modality
(expressed by lexical and lexico-grammatical means).

1) Definition of Moods

Mood — is the grammatical category of the verb reflecting the relation of the
action denoted by the verb to reality from the speaker’s point of view.
In the sentences:

1. He listens attentively.
2. Listen attentively.
3. You would have listened attentively if you had been interested.

We deal with the same action of listening, but in...
1. the speaker presents the action in reality
2. the speaker urges the listener to perform the action

3. the speaker presents the action as imaginary.

These different relations to reality are expressed by different mood — forms
of the verb: listens, listen, would have listened.
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2. The indicative mood — is the basic mood of the verb. The use of it shows that the
speaker represents the action as real.

Morphologically it is the most developed system including all the categories of the
verb. Semantically it is a fact mood. It serves to present an action as a fact of
reality.

It conveys minimum personal attitude to the fact.

Now we shall proceed to the analysis of the grammatical categories of the
indicative mood system:

1. The Category of Tense — is a system of 3-member opposemes such as:
writes — wrote — will write; is writing — was writing — will be writing,

showing the relation of the time of the action denoted by the verb to the
moment of speech.

2. The Category of Posteriority — is the system of 2-member opposemes,
like: shall come — should come, showing whether an action is posterior
(mo3mHui, 3aauui) to the moment of speech or to some moment in the
past.

3. The category of Person: we know — you know — they know

4. The Category of Number — whether the action is associated with one doer
or with more than one — was doing — were doing

2) The Oblique moods — expresses unreal or problematic actions.

1. Subj. I (be do)- Be it so. Success attend you.

2. Subj. Il (were, did, had been, had done) — I wish | were younger. If
only...

3. Conditional Mood (should/ would be, would have been) — He would have
come but for me ....

4. Suppositional Mood (should be/ should have been).

Subjunctive 1l and the conditional mood express unreal action.
Subjunctive | and suppositional mood express problematic action.

3) The Subjunctive Mood — it represents an action as a “non-fact, as
something imaginary, desirable, problematic, contrary to reality.
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It’s necessary to mention that S.M. is still in a state of development.
4) The Imperative Mood — represents an action as a command, urging,
request addressed to someone.

It’s a direct expression of one’s will.

It’s much more subjective than the indicative mood.

It’s modal meaning is very strong and distinct.

It differs from all other moos in several imperative points.

It has no person, number, tense or aspect distinctions, it is limited in its use to
one type of sentence only imperative sentences.

The Problem of the Imperative Mood.

Practically all the scholars recognize the opposition of 2 moods indicative and
imperative.

Indicative is represented by a system of categories (tense, order, aspect, voice,
etc). it is a fact-mood or a direct mood. Imperative is represented by one form,
which is used in sentences with implied subject.

Some scholars (G.N. Vorontsova) recognize the analytical form of the
imperative, expressed by let + infinitive.

In the sentence: Let us let him do it.

The first let is devoid of the lexical meaning and can be treated as part of the
analytical form. Problematic and unreal actions are expressed in Modern English
by 4 sets of forms:

(he) (he)should (he) should, would
be/come/ be/come/take: were/came/took;
take be/come/take;
(Sub 1) (he) | should | have| (he) had been/ Should/would | have
come/ taken
been/come/take (Sub 1D); been/come/taken
n
(suppositional (conditional
mood); mood);
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Let’s consider the sentences where forms expressing unreal actions, are the
same as the forms of the past indicative:

(1) They were here.

(2) I wish they were here.

(3) Isaid I should do it.

(4) Inyour place I should do it.

These forms are often treated as polysemantic, i.e. forms of the indicative,
which express unreal actions in certain syntactic structures (R.Quirk, L.S.
Barkhudarov). Forms of the past indicative denote actions, not connected with the
moment of speaking, not “relevant” for the speaker, “not real” now. That is why
they may be used to denote unreality.

The opposite view is based on the recognition of the homonymy of forms,
denoting real and unreal actions (A.l. Smirnitsy):

They were ... - real, past
If they were ... - unreal, non-past

According to the traditional grammar and as | have already said problematic
and unreal actions are expressed by 4 sets of forms.

In this system of 4 sets of forms, denoting different degree of unreality, there
is no direct correspondence of meaning and form:
a) one meaning — different forms:
1) I suggest you do (should do) it.
b) one form — different meanings:
1) | suggest you should do it.
2) In your place | should do it.

The number of obligue moods will depend on the basic principle for
distinguishing between them: a) meaning; b) form; c) both meaning and form.

Many scholars treat these 4 sets of forms as forms of one mood subjunctive
(B.A.llyish).
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The difference of form and particular meanings is disregarded and only the
common component of meaning (unreality) is taken into account.

A.l. Smirnitsky takes into account the difference in form and recognizes 4
obligue moods: Subjunctive | (he be), Suppositional (he should be), Subjunctive II
(he were), Conditional (should/would be).

We can single out some other construction types rendering the same semantics
as is expressed by the spective mood forms.

The first construction type of attitude series is formed by the combination
may/might + Infinitive. It is used to express wish, desire, hope in the contextual
syntactic conditions similar to those of the morphemic (native) spective forms. Cf.:

May it be as you wish! May it all happen as you desire! May success attend
you. | hope that he may be safe.

Let’s pray that everything might still turn to the good, after all. May our
friendship live long.

The second construction type of attitude series is formed by the combination
should + Infinitive. It is used in various subordinate predicative units to express
supposition, speculation, suggestion, recommendation, inducements of different
kinds and degrees of intensity. Cf.:

Whatever they should say of the project, it must be considered seriously. It has
been arranged that the delegation should be received by the President of the
Federation. Orders were given that the searching group should start out at once.

The third construction type of the same series is formed by the combination let
+ Infinitive. It is used to express inducement (i.e. an appeal to commit an action) in
relation to all the persons, but preferably to the first person plural and third person
both numbers. The notional homonym let, naturally, is not taken into account. Cf.:

Let’s agree to end this wait-and-see policy. Now don’t let’s be hearing any
more of this. let him repeat the accusation in Tim’s presence. Let our military

forces be capable and ready. Let me try to convince them myself.

These qualities show that the described constructions may safely be identified
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as functional equivalents of the pure spective mood (subjunctive mood).
These constructions can be united under the heading of the “modal”
subjunctive mood form.

Adjective
The adjective expresses the categorical semantics of property of a substance.

It means that each adjective used in the text presupposes relation to some noun the
property of whose it denotes, such as its material, colour, dimensions, position,
state, and other characteristics both permanent and temporary.

Adjectives are distinguished by a specific combinability with nouns, which
they modify, by a combinability with link-verb, both functional and notional; by a
combinability with modifying adverbs.

In the sentence the adjective performs the functions of an attribute and a
predicative. Of the two, the more specific function of the adjective is that of an
attribute, since the function of a predicative can be performed by the noun as well.

Walker felt a healthy man.

I will be silent as a grave. — I will be like a silent grave. Walker felt healthy.
— That fact was a sensational fact. — It was sensational.

When used as predicatives or post-positional attributes, a considerable number
of adjectives, are distinguished by a combinability with nouns. Some of adjectives
are effected by means of prepositions. E.g. fond of, jealous of, curious of,
suspicious of; angry with, sick with. Many such adjectival collocations render
essentially verbal meanings and some of them have direct or indirect parallels
among verbs. Cf.: be fond of — love, like; be envious — envy; be angry with — resent;
be mad for, about —covet; be thankful to —thank.

To the derivational features of adjectives, belong a number of suffixes and
prefixes of which the most important are: -ful (hopeful), -les (flawless), -ish
(bluish), -ous (famous), -ive (decorative); —ic (basic); un-(unprecedented), in-
(inaccurate), pre- (premature).

All the adjectives are traditionally divided into two large subclasses:
qualitative and relative.

Relative adjectives express such properties of a substance as are determined
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by the direct relation of the substance to some other substance. E.g.: wood — a
wooden hut; mathematics — mathematical precision; history — a historical event;
table — tabular presentation; colour — coloured postcards; surgery — surgical
treatment; the Middle Ages — mediaeval rites.

Qualitative adjectives denote various qualities of substances which admit of a
quantitative estimation i.e. of establishing their correlative quantitative measure.
The measure of a quality can be estimated as high or low, adequate or inadequate,
sufficient or insufficient, optimal or excessive. Cf.: an awkward situation — a very
awkward situation; a difficult task — too difficult a task; an enthusiastic reception —
rather an enthusiastic reception: a hearty welcome — not a very hearty welcome;
etc.

In this connection, the ability of an adjective to form degrees of comparison is
usually taken as a formal sign of its qualitative character, in opposition to a relative
adjective which is understood as incapable of forming degrees of comparison by
definition. Cf.: a pretty girl- a prettier girl.

In speech the described principle of distinction is not at all strictly observed.
Two typical cases of contradiction should be pointed out here.

In the first place, substances can possess such qualities as are incompatible
with the idea of degrees of comparison. Accordingly, adjectives denoting these
qualities, while belonging to the qualitative subclass, are in the ordinary use
incapable of forming degrees of comparison. Here refer adjectives like extinct,
immobile, deaf, final, fixed, etc.

In the second place many adjectives considered under the heading of relative
still can form degrees of comparison, it can be graded quantitatively. Cf.. a
mediaeval approach — rather a mediaeval approach — a far more mediaeval
approach; a grammatical topic — a purely grammatical topic — the most
grammatical of the suggested topics.

As is widely known, adjectives display the ability to be easily substantivised
by conversion.

e.g. The new bill concerning the wage-freeze introduced by the Labour
Government cannot satisfy either the poor, or the rich (Radio Broadcast).

The synthetical forms of comparison in —er and —(e)st coexist with the
analytical forms of comparison effected by the auxiliaries more and most.

In particular, scholars point out the following two factors in support of the
view that the combinations of more/ most with the basic form of the adjective are
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not the analytical expressions of the morphological category of comparison, but
free syntactic constructions: first, the more/most-combinations are semantically
analogous to combinations of less/least with the adjective which, in the general
opinion, are syntactic combinations of notional words; second, the most-
combination unlike the synthetic superlative can take the indefinite article
expressing not the superlative, but the elative meaning (i.e. a high, not the highest
degree of the respective quality).

Let us first consider the use of the most-combination with the indefinite
article.

The speaker launched a most significant person attack on the Prime Minister.
The most significant of the arguments in a dispute is not necessarily the most
spectacular one.

While the phrase “a most significant (personal) attack” in the first of the two
examples gives the idea of rather a high degree of the quality expressed the phrase
“the most significant of the arguments” expresses exactly the superlative degree of
the quality in relation to the immediately introduced comparison with all the rest of
the arguments in a dispute.

Adverb

The adverb is usually defined as a word expressing either property of an
action, or property of another property, or circumstances in which an action occurs.
This definition, fails to directly point out the relation between the adverb and the
adjective as the primary qualifying part of speech.

Adverbs are characterized by a combinability with verbs, adjectives and
words of adverbial nature. The functions of adverbs in these combinations consist
in expressing different adverbial modifiers. Cf.: the woman was crying hysterically.
(an adverbial modifier of manner). Wilson looked at him appraisingly. (an
adverbial modifier of manner).

Adverbs may be simple and derived.

Simple adverbs are rather few: here, there, now, then, so, quite, why, how,
where, when.

The typical adverbial affixes only productive is adverbial suffix —ly (slowly,
tiredly, rightly, firstly), and then a couple of others of limited distribution. The
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characteristic adverbial prefix is a- (away, ahead, apart, across).
ways — crossways
wise — clockwise
wards — homewards, seawards

Among the adverbs there are also peculiar composite formations and phrasal
formations of prepositional conjunctional and other types: sometimes, nowhere,
anyhow; at least, at most, at last; to and fro; upside down; etc.

A peculiar set of adverbs is formed by —ly, often differentiated in meaning.
Cf.: to work hard — hardly to work at all, to fly high over the lake — to raise a highly
theoretical question; etc.

Of quite a different nature are prepositional-adverb-like elements which,
placed in post-position to the verb. By combining with these elements, verbs have
broader meanings. E.g.: to give — to give up; to set — to set up, to get — to get on, to
get off, to get up, to get through, to work over, to bring about, to bring up, to bring
through.

The function of these post-positional elements is either to impart an additional
meaning to the verb-base, or to introduce a lexical modification to its fundamental
semantics. E.qg.: to bring through — to help overcome a difficulty or danger; to bring
forward — to introduce for discussion; to bring down — to kill or wound.

The lexico-grammatical standing of the elements in question has been
interpreted in different ways. Some scholars have treated them as a variety of
adverbs (H. Palmer, A. Smirnitsky); others, as preposition-like functional words (I.
Anichkov, N. Amosova); still others, as peculiar prefix-like suffixes; finally some
scholars have treated these words as a special set of lexical elements functionally
intermediate between words and morphemes (B.A. llyish; B.S. Khaimovich and
B.l. Rogovskaya). The cited variety of interpretations, naturally, testifies to the
complexity of the problem. One fundamental idea is common to all the various
theories advanced, and that is, the idea of the functional character of the analysed
element. Proceeding from this idea, we may class these words as a special
functional set of particles, i.e. words of semi-morphemic nature, correlative with
preposition and conjunctions.

Adverbs are commonly divided into qualitative, quantitative and
circumstantial.

The typical adverbs of this kind are qualitative adverbs in —ly. E.g.: the little
boy was crying bitterly over his broken toy. The adverbs interpreted as
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“quantitative” include words of degree, expressing measure.

The first set is formed by adverbs of high degree. These adverbs are
sometimes classed as “intensifiers”: very, quite, entirely, utterly, highly, greatly,
perfectly, absolutely, strongly, considerably, pretty, much. The second set includes
adverbs of excessive degree (direct and reverse) also belonging to the broader
subclass of intensifiers: too, awfully, tremendously, dreadfully, terrifically. The
third set is made up of adverbs of unexpected degree: surprisingly, astonishingly,
amazingly. The fourth set is formed by adverbs of moderate degree: fairly,
comparatively, relatively, moderately, rather. The fifth set includes adverbs of low
degree: slightly, a little, a bit. The sixth set is constituted by adverbs of
approximate degree: almost, nearly. The seventh set includes adverbs of optimal
degree: enough, sufficiently, adequately. The eight set is formed by adverbs of
inadequate degree: insufficiently, intolerably, unbearably, ridiculously. The night
set is made up of adverbs of under-degree: hardly, scarcely.

As we see, the degree adverbs, though usually described under the heading of
“quantitative”, in reality constitute a specific variety of qualitative words.

Circumstantial adverbs are also divided into notional and functional.

Besides qualitative (numerical) adverbs mentioned above, they include
adverbs of time, place, manner, cause, consequence. Many of these words are used
as syntactic connections and question-forming functionals. Here belong such words
as now, here, when, where, so, thus, how, why, etc.

As for circumstantial adverbs of more self-dependent nature, they include two
basic sets: first, adverbs of time; second adverbs of place: today, tomorrow,
already, ever, never, shortly, recently, seldom, early, late; homeward, eastward,
near, far, outside, ashore, etc.

LECTURE 8

Syntax. Phrase
1. Introduction
2. The problem of definition of the phrase. The phrase and the sentence.
3. Principles of the classification of phrases.
a) Syntactic relations within a phrase.
b) Morphological expression and position of components.
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Syntax is a part of grammar which studies the combinability of words and the
structure of sentences. It also studies means of sentence connection and units larger
than a sentence.

Words within a sentence are grouped into phrases (word-groups, word-
clusters, word-combinations): John and Mary saw an old man crossing the street.

(syntagm — is a phonetic unity of common semantics in a speech chain. The
other name of this phenomenon is sense group).

So phrases are sentence constituents. But phrases can be also treated as units
built by combining words outside the sentence: a man - an old man; old - very old.
Thus the combinability of words can be studied both under syntax and under
morphology.

At present there are two approaches to the definition of a phrase. According to
a narrower definition a phrase is a unity of two or more notional words. According
to a wider definition any syntactic group of words can be treated as a phrase.
Consequently, phrases may be built by combining notional words (an old man),
notional and functional words (in the corner): functional words (out of). Notional
phrases are more independent structurally and semantically, other types function as
part of notional phrases.

Like a word, a phrase is a naming unit. Phrases name different phenomena of
the outside world: a round table, yesterday morning, to speak fluently.

Like a word, a phrase may have a system of forms. Each component of a
phrase may undergo grammatical changes without destroying the identity of the
phrase: a young man — younger men.

The naming function of the phrase distinguishes it from the sentence, whose
main function is communicative. Therefore the structure “N + V” is traditionally
excluded from phrases.

However, another approach is possible. The structure “N + V” can be
regarded at two levels of syntactic analysis: the level of combinability (phrasal
level) and the level of function (sentence level). At the level of combinability the
combination “N + V” can be treated together with other types of phrases, as it is a
syntactico-semantic unity of two notional words, naming certain events or
situations. At the level of function it differs essentially from other types of phrases,
as it constitutes the unit of communication, whereas other types of phrases are
naming units only functioning as sentence constituents.

Thus a phrase is usually smaller than a sentence but it may also function as a
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sentence “N + V” and it may e larger than a sentence, as the latter may consist of
one word.

One of the most difficult questions involved in the study of phrases: the
grammatical and lexical aspects. Let’s take: read letters; invite friends — the
phrases are identical, from the grammatical point of view, since they are built on
the same pattern: “verb + noun”, indicating the object of the action.

From the lexical point of view — they are different, as the verbs belong to
different semantic spheres, and the nouns too: n. letters — denotes material object -
friends — human being

As | have already mentioned each of the components in a phrase can be
changed. a man writes - men write, a man wrote, men are writing ...it has no
intonation.

The components of the phrase can be connected by different types of syntactic
relations. H. Sweet stated that the most general type of relation is the relation of
subordination. He also distinguished the relation of coordination and
interdependence.

The syntactic theory of O. Jespersen can be applied to phrases and sentences.
O. Jespersen’s theory of three ranks is based on the principle of determination. In
the word-group a furiously® barking® dog' — 1 is independent and is called a
primary, 2 modifies 1 and is called a secondary, 3 modifies 2 and is called a
tertiary. The structural theory of word-groups, worked out by the American school
of descriptive linguistics, founded by L. Bloomfield, divides word-groups into two
main types: endocentric (headed) and exocentric (non-headed). The criteria for
distinguishing between them are distribution and substitution.

Thus we may single out 3 types of syntactic relations within word-groups:
subordination, coordination, interdependence. Accordingly, phrases are usually
classified into subordinate, coordinate and predicative.

Types of relations:

subordination; coordination; interdependence
| | |
Types of phrases:
subordinate coordinate predicative +appositive

The compound sentence
A compound sentence consists of two or more clauses of equal rank which
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form one syntactic whole in meaning and intonation. Such clauses are called
coordinate. They are regarded as independent.

Coordination can be asyndetic (with no special connector):

Two is company, three is a crowd.

Or syndetic — expressed by special coordinators (coordinating conjunctions or
conjunctive adverbs/ conjuncts).

One beats the bush, and another catches the birds. He was quite well-off; also
his whole family was rich.

In writing, asyndetically joined coordinate clauses are separated by semicolon
(;), acolon (:) or a dash (-). The semicolon in perhaps most frequently used:

All happy families resemble one another; each unhappy family is unhappy in
its own way.

In syndetic compound sentences the type of coordination is expressed by
means of coordinators. There are four logical types of coordination: copulative,
disjunctive, adversative and causative-consecutive.

Copulative coordination.

The clauses are simply linked together to express two or more related facts by
means of the following coordinators: and, (and) neither, neither ... nor [rare], nor,
not only ... but (also), also, even, besides, furthermore [formal], moreover [formal],
likewise, either, too, indeed, plus, etc.

A man is as old as he feels, and a woman is as old as she looks.

Disjunctive coordination
Compound sentences with disjunctive coordination express an alternative,
which is achieved with the help of the following coordinators: or, or else, either ...
or, otherwise.
Either the pump is broken or the drainage is clogged.
It’s perfectly harmless, otherwise I wouldn 't have done it.

Adversative coordination
In compound sentences with adversative coordination the statements
expressed by the clauses are contrasted in meaning. This is achieved with the help
of the following coordinators; but, however, nevertheless, yet, whereas, whilst.
Knowledge makes one laugh, but wealth makes one dance.
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Causative-consecutive coordination
Compound sentences with causative-consecutive coordination express the idea
of cause and consequence. This is done with the help of the following coordinators:
for, consequently, then, therefore, thus [formal], accordingly, so [informal].
God help the poor, for the rich can help themselves.
I’'m off on holiday, S0 I won't be seeing you for a while.

The complex sentence

A complex sentence has two or more clauses, at least one of which is
subordinate to a main/ principal clause. A main clause is one that can stand alone,
I.e. is not dependent on another clause. A subordinate clause is a kind of modifier
to the principal clause.

Traditionally, subordinate clauses are arranges in three groups: nominal
clauses (that is, clauses functioning as nouns in various syntactic positions),
attributive (or relative) clauses, and adverbial clauses.

LECTURE 9

Sentence
1. General characteristics.
2. Predicativity. Predication. Secondary predication.
3. Classification of sentences. syntactic categories and the sentence-paradigm.

A sentence is the largest and most complicated unit of language and at the
same time it is the smallest unit of speech, or the smallest utterance. In speech
sentences are not given ready-made, they are created by the speaker. But they are
built according to patterns existing in the language. So concrete sentence belong to
speech. Patterns, according to which they are built, belong to language.

The sentence is the immediate integral unit of speech built up of words
according to a definite syntactic pattern and distinguished by a contextually
relevant communicative purpose.

Traditional grammar has never regarded the sentence as part of the system of
means of expression; it has always interpreted the sentence not as an implement for
constructing speech, but speech itself, i.e. a portion of coherent flow of words of
one speaker containing a complete thought.
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Traditional grammar studies the sentence from the point of view of its
syntagmatic structure: the sentence was approached as a string of certain parts
fulfilling the corresponding syntactic functions.

Sentences were studied and classified according to the purpose of
communication, according to the types of the subject and the predicate, according
to whether they are simple or composite, expanded or unexpanded, compound or
complex etc.

A sentence has two basic meaningful functions: naming and communicative.
Sentences name situations and events of objective reality and convey information,
expressing complete thoughts or feelings. So the sentence is a structural, semantic
and communicative unity. Accordingly the three main aspects of the sentence are
syntactic, semantic and logico-communicative.

(syntax — a science of coordination of words and sentence building)

The syntactic structure of the sentence can be analyzed at two levels: pre-
functional (sentence constituents are words and word groups) and functional
(sentence constituents are parts of the sentence). There is no direct correspondence
between units of these levels.

John wrote a letter. NVN — SPO

John had a snack. NVN — SP

The semantic structure of the sentence is a reflection of a certain situation or
event which includes a process as its dynamic centre, the doer and the objects of
the process and certain circumstances and conditions of its realization.

John opened the door. NVN (SPO) — doer (agent), action, object.

The key opened the door. NVN (SPO) — instrument, action, object.

These two aspects characterize the sentence as a unit of language. Logico-
communicative aspect characterizes the sentence as a unit of speech, or utterance.
The sentence as a unit of communication usually consists of two parts: the topic for
discussion, i.e. something, about which a statement is made, and the information
about the topic, or the statement itself.

Different aspects of the sentence are reflected in numerous definitions, which
may be logical, psychological, structural etc. It is difficult to give an all-embracing
definition (see, for example, M.Y. Blokh).

The communicative function of the sentence distinguishes it from phrases and
words, which have one function — naming.

Compare the following structures:
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(1) The doctor’s arrival.
(2) The doctor arrived.

These two structures name the same event, but (1) is not correlated with the
situation of speech and does not convey information about the reality or the time of
the event. (2) is correlated with the situation of speech and shows that the event
took place in the past.

The correlation of the thought expressed in the sentence with the reality
situation of speech is called predicativity. Predicativity has three main components
modality, time and person, expressed by the categories of mood, tense and person.
So the predicate verb is the main means of expressing predicativity.

The predicative is the significant part of the compound nominal predicate, it
can be expressed in different ways (by noun, adjective, pronoun, numeral etc. The
compound nominal predicate consist of a link verb and a predicative (the latter is
also called the nominal part of the predicate).

The person component of predicativity is also expressed by the subject. Thus
predicativity is expressed by the subject-predicate group, or predication.
Predication constitutes the basic structure of the sentence.

Predicativity is also expressed by intonation, which is the essential feature of
the sentence as a unit of speech.

It should be noted, that some scholars use only one term — predication to
denote both the relation of the sentence to reality and means of its expression.

A sentence may contain primary and secondary predication: | heard someone
singing.

Secondary Predication
The group someone singing is called the secondary predication, it consists of
two main components, nominal and verbal, and names an event or situation. But it
cannot be correlated with reality directly and cannot constitute an independent unit
of communication, as verbals have no categories of mood, tense and person. The
secondary predication is related to the situation of speech indirectly, through the
primary predications.
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Classification of sentences
As is well-known, sentences may be classified on the basis of two main
principles: communicative (declarative, interrogative, imperative, exclamatory) and
structural (simple and composite, one-member and two-member, complete and
elliptical).

Structural classification of sentences

From the point of view of their structure, sentences can be:

1. simple or composite (compound and complex);
2. complete or incomplete (elliptical);
3. two-member or one-member.

These three classifications are based on different approaches to the structural
organization of sentences and reflect its different aspects.

The difference between the simple sentence and the composite sentence lies in
the fact that the former contains only one subject predicate unit and the latter more
than one. Subject-predicate units that form composite sentences are called clauses.

Example: Honesty is the best policy. (one subject-predicate unit)

You can take a horse to the water, but you can not make him drink. (two
subject-predicate units or two clauses)

The difference between the compound and complex sentence lies in the
relations between the clauses that constitute them.

Complete and incomplete sentences are distinguished by the presence or
absence of word-forms in the principle positions of two-member sentences.

In a complete sentence both the principle positions are filled with word-forms:
| came straight here.

In an incomplete sentence one or both of the main positions are not filled, but
can be easily supplied as it is clear from the context what is missing: Cheerful,
aren’t you?

One-member and two-member sentences are distinguished by the number of
principle parts (positions) they contain: two-member sentences have two main parts
— the subject and the predicate, while one member sentences have only one
principle part, which is neither the subject nor the predicate.

Examples:

The magpie flew off (two-member sentence).

Midsummer (one-member sentence).
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LECTURE 10

Sentence. Syntactic Structure. Models of Analysis.
1. The model of parts of the sentence.
2. The distributional model. The model of immediate constituents (IC —
model).
3. The transformational model (TM).

In order to state general rules of sentence construction it is necessary to refer
to smaller units. The process of analyzing sentences into their parts, or constituents,
Is known as parsing.

a) Parts of the sentence are notional sentence constituents which are in certain
syntactic relations to other constituents or to the sentence as a whole. Accordingly
we distinguish between principal parts of the sentence, constituting the predication,
or the basic structure of the sentence, and secondary parts of the sentence,
extending, or expanding the basic structure.

b) Parts of the sentence are notional constituents as they name elements of
events or situations denoted by the sentence: actions or states, different participants
and circumstances. The formal properties of parts of the sentence are the type of
syntactic relations and the morphological expression. Traditionally the Subject and
the Predicate are regarded as the primary or principal parts of the sentence and the
attribute, the object and the adverbial modifier — as the secondary parts.

This opposition primary — secondary is justified by the difference in function.
While the secondary and primary make the predication, the secondary parts serve to
expand it by being added to the words of the predication in accordance with their
combinability as words.

Many words of sentence, such as prepositions, conjunctions, articles, particles,
parenthetical words, are traditionally not considered as parts of the sentence.

The function of each word in the sentence is its relation to the other words and
to the sentence as a whole. So each word is as much a part of the sentence as each
morpheme is a part of the word.

Principle parts of the sentence are interdependent. The subject is the structural
centre of the sentence — the predicate agrees with the subject in person and number.
The predicate is the semantic and communicative centre of the sentence.
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Secondary parts of the sentence are modifiers of principal parts.

Structurally parts of the sentence may be of three types: simple, expressed by
words and phrases; compound, consisting of the structural and notional parts
(compound verbal and nominal predicate, subject with the introductory it and
there); complex, expressed by secondary predications.

So the model of parts of the sentence shows the basic relations of notional
sentence constituents. The order of constituents is shown by two models of analysis
worked out by the American school of structural (descriptive) linguistics: the
distributional model and the model of immediate constituents (IC-model). The
model shows the basic relations of sentence constituents. These models analyze the
sentence structure.

*constituents are nouns and word groups

* IC-model — model of immediate constituents

Models of syntactic analysis.
Distributional model, 1C-model.

The Model of Immediate constituents = the 1C-model

The IC — model consists in dividing the whole of the sentence into 2 groups:
the subject and that of the predicate, which in their turn are divided into their sub-
group constituents.

It shows the whole structure of the sentence as made up by binary immediate
constituents.

A sentence is not a mere sequence, or string of words, but a structured string
of words, grouped into phrases. So sentence constituents are words and word-
groups. The basic principle for grouping words into phrases is cohesion, or the
possibility to substitute one word for the whole group without destroying the
sentence structure. Applying the substitution test, we define syntactic relations and
can reduce word-groups to words and longer sentences to basic structures:

(1) NP (noun phrase) — poor John — John.

The phrase is endocentric, the adjunct poor is optional, the head-word John is
obligatory.

(2) The old man saw a black dog there.

Word-groups are reduced to head-words and the sentence is reduced to the
basic structure, directly built by two immediate constituents — NP and VP.
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When we know the rules of reducing the sentence to the basic, elementary
structure, it is not difficult to state the rules of extending/ expanding elementary
sentences:

S — NP+ VP
NP > A+N
VP — V + D (Adv)

So the sentence is built by two immediate constituents (NP + VP). Each of
which may have constituents of its own. Constituents which cannot be further
divided, are called ultimate (UC).

Transformational model

Different sentence types are structurally and semantically related. So the
syntactic structure of a given sentence may be described by making these relations
explicit.

Sentences, in which all constituents are obligatory, are called basic structures,
or elementary sentences or kernel sentences. Linguists single out from 2 to 7 kernel
sentences: 1) NV 2) NVN 3) NVprepN 4) N is N 5) N is A 6) N is Adv. 7) N is
PrepN.

The structure of all other sentences may be explained as a result of certain
changes, or transformations of kernel structures. This analysis, showing
derivational relations of sentences, is called transformational TM. TM is based on
IC-model and it goes further showing semantic and syntactic relations of different
sentences types.

TM was first discussed by outstanding American linguist N. Chomsky and it
greatly influenced further development of linguistics. In the course of the
development of the model the focus of attention shifted from syntax to semantics.

TM describes paradigmatic relations of basic and derived structures, or the
relations, of syntactic derivation. Kernel sentences, which serve as the base for
deriving other structures, are called deep, or underlying structures, opposed to
surface structures of derived types. So both the deep and the surface structure
belong to the syntactic level of analysis. Transformations may be subdivided into
single-base (changing the kernel structure) and two-base (combining 2 structures).

Single-base transformations may be of two types: modifying the kernel
structure and changing the kernel structure:

1) She is working hard — She is not working hard.
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2 She is working hard — Her working hard — Her hard work.

Some basic types of intramodel transformations: substitution, deletion (Have
you seen him? — Seen him?) ; permutation or movement (He is here — Is he
here?).

TM shows that we can paraphrase sentences with different surface structure
because they are derived from the same deep structure.

| promised him to come. — | promised | would come. | expected him to come.
— | expected he would come.

| persuaded him to come. — | persuaded that he would come.

He arrived — his arrival — for him to arrive — his arriving.

TM shows that some sentences are ambiguous, because they derive from
distinct deep structures:

Flying planes can be dangerous — (1) Planes are dangerous.

(2) Flying is dangerous.
So TM is an essential method of deciding grammatical ambiguity.

LECTURE 11

Sentence. Semantic Structure. Logico-Communicative Structure.
1. The semantic structure of the sentence.
2. Functional Sentence Perspective (FSP).
3. The pragmatic aspect of the sentence.

Every linguistic unit may be analyzed either from the form to the meaning or
from the signification to the means of expression. Traditionally sentence analysis
starts from syntactic structure. It’s possible, however, to start with the semantic
representation and then relate constituents of the semantic (underlying, deep)
structure to the constituents of the grammatical (surface) structure.

As shown above (see Lecture XI), TM distinguished deep and surface
structures within the syntactic level. Deep, or semantic structure has two main
constituents: modality (features of mood, tense, aspect, negation, relating to the
sentence as a whole) and proposition (a tenseless set of relationships): “S — M +
Pr”. The proposition is constituted by the semantic predicate (the central element)
and some nominal elements, called arguments or participants: “P —V — N; + N, +
Ns...”. The proposition is a reflection of situations and events of the outside world.
The semantic predicate determines the number of arguments, or opens up place for
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arguments. The American scholar W. Chafe divides predicates into states and non-
states, or events, the latter being subdivided into actions and processes:

Q) The wood is dry. — state

(2 She sang. (what did she do?) — action

(3) The wood dried. (What happened?) — process

Semantic roles, or deep cases are judgments about the events, such as: Who
did it? Who did it happen to? What got changed?

Predicate
States non-states (events)
Actions processes

The most general roles are agent (doer of the action) and patient (affected by
the action or state). Actions are accompanied by agents, states and processes — by
patients (a person who receives).

Let’s consider the sentences: Eg.: (1) He dug the ground.

(2) He dug a hole.

Sentences (1) and (2) have the same surface structure, but different deep
structure. On the other hand different syntactic structures may refer to the same
deep structure:

Q) John opened the door with the key.

(2) The door was opened by John.

(3) John used the key to open the door.

4) The key opened the door.

So far we have discussed the sentence as a unit of language. The sentence is
also a unit of speech, a minimum free utterance, whose main purpose is to convey
information, to express thoughts and feelings.

Linguistic analysis of utterances in terms of the information they contain is
called the actual division or the analysis of the Functional Sentence Perspective
(FSP). FSP was thoroughly analyzed by the representatives of the Prague School of
functional linguistics.

FSP refers to the way the speaker structures the information, the way he
identifies the relative importance of utterance parts. Usually the utterance consists
of two parts: the topic of discussion: something about which a statement is made
and the new information, which adds most to the process of communication. These
two sections are called the theme and the rheme, or topic and comment.
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The theme expresses the starting point of the communication, i.e. it denotes an
object or a phenomenon about which something is reported. The rheme expresses
the basic informative part of the communication.

* perspective — apparent relation between different aspects of a problem.

The theme and the rheme are derived from Greek and are parallel to each
other. “Theme” comes from the Greek root “the - ” — to “to set”, “to establish”; and
means — “that is which is set or established”.

“Rheme” — “rhe” — to say, to tell; “that is which is said or told).

Ex.: It’s getting dark. — it contains only the rheme (monorheme)

A sentence acquires FSP in the context, it reflects certain contextual relations.

As the main function of word-order in English is grammatical, English has the
following ways of expressing FSP. Thematic elements are indicated by the definite
article , parenthesis (as for me...), detached parts of the sentence; rhematic
elements — by the indefinite article, particles (even, only), negations, emphatic
constructions (/¢ is he, who...).

According to V.Y. Shevyakova we can observe means of themes and rhemes
information structure in.

1) passive transformations — UNESCO took the first steps. — The first
steps were taken by UNESCO;

2) the use of conversives —

20 people died in a crush. — The crush killed 20 people.

3) the use of the personal (formal) subject and the nominal predicate —
Informal subject

It was silent in the room. — The room turned silent.

Thematic elements contribute little to the meaning of the utterance as they
reflect what has already been communicated, in other words they have the lowest
degree of communicative dynamism (CD). Rhematic elements, containing new
information which advances the communicative process have the highest degree of
CD.

The study of the communicative functions of utterances in particular contexts
of use is the sphere of pragmatics. There is no general theory of pragmatics which
is a field of study between semantics, socio-linguistics and extralinguistic context.
It is interested in a variety of topics. It may be characterized as the analysis of
speech acts, the study of principles of conversational performance: usage,
understanding, appropriateness.
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Semantics is concerned with sentence meaning, pragmatics — with utterance
interpretation. Consider the sentence

| have no cigarettes.

The sentence meaning is derived from the meanings of lexical items and
grammatical structure. But this sentence may be interpreted differently, depending
on the context and background knowledge of the interlocutors:

(1) Could you spare me a cigarette?

(2) Give me some cigarettes.

(3) You promised to buy cigarettes.

*pragmatics is a branch of linguistics. Pragmatics — studies the relations
between the means of a language and those who use these means.

*socio-linguistics; extra linguistics.

In communication we expect the interlocutor to be co-operative, i.e. make an
attempt to understand what we say and make relevant responses. The theory of co-
operative behaviour was proposed by the American linguist H.P. Grice, who
outlined the following maxims:

1) Maxim of Quality: be sincere, do not say what you believe to be false or

that for what you lack adequate evidence;

2) Maxim of Quantity: be as informative as is required by the situation, no

more;

3) Maxim of Relation: be relevant;

4) Maxim of Manner: be brief, orderly and clear; avoid obscurity and

ambiguity.

Another aspect of speech act analysis is the study of relationships of
utterances (discourse structure), for example, in classroom situations.

Teacher — Pupil: T-question, P-response, T-accept and comment; T-question,
P-no response, T-prompt or repeat question; T-question, P-no response, T-prompt,
P-no response, T-supply and seek corroboration, P-confirmation.

The development of pragmatics influenced the methodology of teaching, the
present phrase of which is communicative approach, defining the aim of language
study as the use of appropriate language for particular situations.

LECTURE 12

The structure of the simple sentence.
Composite Sentence. Sentence in the Text.
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1. General characteristics of the composite sentence.

2. Compound sentence.

3. Complex sentence.

4. Units larger than a sentence. Means of sentence connection.

A simple sentence contains one predication. It is monopredicative. A
composite sentence is polypredicative. It contains two or more predications, or
clauses. According to the traditional view, all composite sentences are to be classed
into compound sentences (coordinating their clauses) and complex sentences
(subordinating their clauses). Structurally a clause may not differ from a sentence,
and in many cases clauses can be turned into sentences. functionally they differ
essentially: a sentence is an independent utterance, a clause is a part of the smallest
utterance.

Clauses in a composite sentence are joined by coordination or subordination.
Coordinate clauses are equal in rank. A subordinate clause usually serves as an
adjunct to some head-word in the principle clause. There are also structures with
coordination and subordination.

Coordination: Take these pills and you will feel better.

Subordination: He was terrified that she would forget about it soon (object
clause).

Clauses may be connected by special connective words (syndetically) or
without them (asyndtically). Connectives may be subdivided into two main groups:
1) conjunctions and conjunctive pronouns and 2) adverbs (sometimes particles).
Conjunctions perform the connective function only. Conjunctive words, belonging
to other parts of speech, are notional constituents of clauses: | wonder who told you
about it. (Who connects clauses and it is the subject of the subordinate clause).

NB. The compound sentence usually describes events in their natural order:
He came at 5 and we had dinner together.

It is extensively used in colloquial speech, especially when events are
described in impressive way.

Coordinate clauses are units of equivalent syntactic status. Each of them has
the force of an independent statement (proposition).

Main types of semantic relations between coordinate clauses (copulative,
adversative, disjunctive, causative, consecutive) can be also found between simple
sentences. this has given cause to some scholars to deny the existence of a
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compound sentences as a special structural type and treat it as a sequence of simple
sentences. This idea is usually reject, as a compound sentence is a semantic,
grammatical and intonational unity. Each coordinate clause functions as part of this
unity.

As coordination reflects the logical sequence of thought, the order of
coordinate clauses is usually fixed:

He came at 5 and we had dinner together.

The opening clause is most independent structurally, the following clauses
may be to a certain extent dependent on the first clause — they may be elliptical.

Coordinating conjunctions and meanings rendered by them are described in
Practical Grammar.

Complex Sentence

The classification of complex sentences is usually based on the classification
of subordinate clauses. Subordinate clauses are classified either on analogy with
classes of words (categorical classification) or on analogy with parts of the
sentence (functional classification).

According to the categorical classification clauses are subdivided into noun
clauses (substantive clauses), adjective clauses, adverb clauses, etc. But as words of
the same class may perform different syntactic functions, the functional
classification seems preferable. It should be also noted that there is no complete
similarity between parts of the sentence and subordinate clauses. Especially this is
the case with adverbial clauses.

There is a correlation between categorical and functional classifications.

The classification of complex sentences may be also based on the type of
clausal connection which may be obligatory or optional. Sentences with obligatory
clausal connection fall into several parts.

1) Sentences with Subject and Predicative clauses. The subordinate clause
occupies a syntactic position in the predication. It is fused, or merged with the
principal clause, which is incomplete semantically and structurally:

What you say is true.

2) Sentences with Object clauses. The subordinate clause is obligatory due to
the obligatory valency of the predicate verb in the main clause.
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3) Sentences in which there are correlative elements in both main and
subordinate clauses (hardly... when; as ...as; the more ...the more): He was so
tired, that...

Units larger than a sentence

We do not usually encounter sentences in isolation, out of context. The
analysis of units larger than a sentence is an area of growing interest and
importance, which attracts the attention of many disciplines. The structure of texts
is studied by text linguistics, or discourse grammar. The term discourse refers to a
continuous stretch of (especially spoken) utterance larger than a sentence. Within
this broad notion several different applications may be found. Some linguists do not
distinguish between the notions text and discourse, but usage varies greatly. Thus
discourse may be understood as a dynamic process and text as the physical product,
a similar distinction sees text as a notion applied to surface structure, and discourse
— to deep structure. From the opposite viewpoint text is an abstract notion,
discourse being its realization.

Apart from this there is a tendency for texts to be thought of as monologues,
usually written, whereas discourses are often thought of as dialogues, usually
spoken.

In general, the terms text and discourse may be used to identify a piece of
spoken or written language. Text as the largest speech unit may be divided into
smaller units, consisting of two or more connected sentences. These units,
characterized by the topical unity and semantico-syntactic cohesion, are called
supraphrasal unities, or suprasential constructions.

Semantically a supraphrasal unity is characterized by one topic, which may
include a number of events. Relations of events in a monologue are of two types:
description (simultaneous events) and narration (events following one another).

A supraphrasal unity is also characterized by communicative dynamism: new
information in a sequence sentence, which advances the communicative process, is
based on the information, which has already been communicated in the previous
sentence.

Example of a supraphrasal units: | entered the room. It was empty.

It’s narration, when events follow one another, the theme of the opening
sentence becomes the theme of the sequence sentence.

In description the theme may remain the same for several sentences. Example:
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The room was empty. It was large and square.

A supraphrasal unity is a structured sequence of sentences. There are various
means of sentence connection and transition from one unity to another. These
means may be grammatical, lexical.

Lexico-grammatical means of sentence connection are word order;
conjunctions and other connective words; time and place relators (tense forms and
words showing time and place): incomplete (elliptical) structures, depending on the
context.

Text represents an imaginary world.

Discourse - a text with all the extra-linguistic relations and a dynamic process.
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Il MIPAKTUYECKUM PA3IEJI
2.1 TlnaHbl ¥ TEMbI CEMUHAPOB

CEMUHAPCKOE 3AHSATHE Nel

Ilpooonxxcumenvrocms 3anamus — 2 4aca.

Tema: The Position of Grammar in the Structure of Language. The Basic
Notions of Morphology

Discussion Points on the position of grammar in the structure of language:
Compare various definitions of language and explain the reasons for
the multitude of definitions. Enumerate the main functions of language
and try to define language with regard to its functions.

Give the definition of the language level. Enumerate the levels of
language and characterize their roles in the system of language. What
Is the main function of grammar in the system of language?

Describe the relations between the language levels, give example of
interaction between the levels.

Speak about the main aspects in the study of language in semiotics:
syntactics, semantics and pragmatics.

Enumerate and characterize the peculiarities of the grammatical
structure of English. Give your own examples to illustrate these
peculiarities.

Recommended Reading:
1. M.Blokh., A Course in Theoretical English Grammar. M., 2000. — C.
6—17.

2. JIMHrBUCTHYECKHUI SHIMKIIONEAnYecKuil cioBapb. M., 1990. CraTbu:
S3bIK, TpPaMMaTHKa, YPOBHU SI3bIKA.

3. bumox M.A., Jlukrema B ypoBHEBOW CTpPyKType si3bika // Bompocsl
si3piko3HaHus, 2000, N4,

4, Kosnosa JI.A., TeopeTuueckass rpaMMaTHKa aHTJIUHUCKOTO si3blka. — C.
5-18.

5.  bumox M., CemenoBa T.H., TumodeeBa C.B., Ilpaktukym 1o
TeopeTuyeckoi rpammaruke. M., 2004, C. 7 — 11.
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Practical assignments:
I. Analyze the sentences and comment on the interaction between the
grammatical and lexical levels of language.

1. He stopped reading and put the book aside. He saw an advertisement
and to read it.

2. He went on speaking as if nothing had happened. After a short
introduction he went on to speak about the situation on the stock
exchange.

3. He can’t join us right now as he is talking over the phone. He is
constantly talking over the phone.

I1. Analyze the sentences and point out the peculiarities of the grammatical
structure of English manifested in them.

1. Do you serve crabs here? — We serve anyone, sit down
Call me a taxi, please. — OK, you are a taxi.
He kept his dog in his bedroom. He kept looking at us. The girl kept quiet.
We try harder. We dry harder.
He married a poor girl. He married a poor man.
He gave her dog biscuits.
Age is strictly a matter of mind over matter, if you don’t mind it doesn’t
matter.

I11. Translate the sentences into English and point out the peculiarities of the
grammatical structure of English manifested in them.

1. Droro s Bam HuKorga He oOeImal.

NoOokown

3acenanue nocetun I'enepanbubiii Cekpetaps OOH.

Ona HUYETo He CKasajia U JIMIIb CTPOTo MOCMOTpEia Ha Hac.
Ceroaus Oyzete rOBOPUTH BbI, a 1 Oy JHILb CITyIIATh.
Mos xeHa He JII0OHT, Korjaa buOianio BEIHOCAT U3 JOMa.

OH Kak pa3 TOT YeJIOBEK, KOTOPBIA MOKET HAM TIOMOYb.

B nome 6b110 ITyCcTO ¥ XOJIOAHO.

Co MHO HHKOT/Ia TIPEK/IE TaK HE Pa3roBapUBaIIH.

©ooNOEWN

. OH MenIeHHO cooOpaxaer.

IV Find and correct mistakes in the following sentences and point out their
causes.

1. This mistake | will never make again.

2. No one likes being interfered.
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| find very convenient to use a dictaphone.
He never wanted that | should be his partner.

Discussion points on the basic notions of morphology:

1.

Compare several definitions of the morpheme and choose the one that
you consider the most adequate.

What is an allomorph? Give examples of allomorphs of different
morphemes.

Speak about the classification of morphemes.

Define the grammatical meaning. What is difference between
grammatical and lexical meanings? How do these two types of
meanings interact? Explain the difference between paradigmatic and
syntagmatic meanings and give examples of both.

What is a grammatical form? Enumerate and characterize the types of
form building in English.

Give the definition of the grammatical category. Explain the difference
between conceptual and formal grammatical categories.

Speak on the theory of oppositions. Describe the processes of
neutralization and transposition. Give examples of both.

What is the functional-semantic category? Give examples of various
FSC.

Recommended Reading:
Blokh M.Y. A Course in Theoretical English Grammar. — P. 17 — 37,
Kosnosa JI.A. Teopetuyeckass rpaMMmaTHKa aHriauickoro sizbika. C. 18 —
36.
NBanoBa W.II., bypnakosa B.B., Ilouenmos. I['.I. Teopernueckas
rpaMMaTHhKa COBPEMEHHOIO aHTJIMUCKOTO sA3bika. — C. 4 — 14.
bapxynapos JI.C. Ouepku mo MOpGOJIOTHH COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO
s3pika. — C. 6 — 48.
brmox M.A., CemenoBa T.H., TumodeeBa C.B. Ilpaktukym 1m0
TeopeTudeckor rpammatuke. — C.45 — 47, 65 — 68.

Practical Assignments:
Give the morphemic analysis of the following words: musicals,

postimpressionists, reevaluated, teenagers, Afro-Americans, homecomings.
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I1. Analyze the sentences and comment on the interaction between the lexical
and grammatical meanings.

1. He will arrive tomorrow at 5 p.m.

2. She is watching TV. She is constantly watching TV.

I1l. Analyze the oppositions and say what grammatical categories they
constitute: has::has had; will have:: will be having; is done:: has been done; will
have:: will be had; is writing:: was writing:: will be writing; goose::geese;
men::men’s; he:: him.

IV. Point out cases of neutralization and transposition and the role of
neutralizers and transpositors.

1.

As | smoked a pipe before going to bed I turned over in my mind the
possible reasons for which Roy might want to lunch with me
(S.Maugham).

Rennie changes some money, then she waits while a tired uniformed
woman pokes through her purse and bags (M.Atwood).

That fellow was always coming to their place! (J. Galsworthy).

Well before he arrived he knew he had not wasted the journey
(J.Fowles).

The men joshed and joked as ever while Big Billie mumched his way
through the pile of door step sandwiches his wife had prepared for him
(F. Forsyth).

CEMUHAPCKOE 3AHATHUE Ne2

IIpooondcumenvrocms 3ansamus — 2 9aca.

Tema: The Problem of Parts of Speech in English and Their Interaction

Discussion Points:

Give the definition of a part of speech and a short survey of the parts-of-
speech theory.

Speak about different approaches to the classification of vocabulary into
parts of speech. Which do you find the more adequate?

Speak about the system of parts of speech in English. Point out the difference
between notional and functional words. Enumerate and give a short
characteristic of each part of speech.
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Speak about the field approach to the study of parts- of- speech structure. Try
to draw a parallel between the theory of field and the prototype theory. What
parts of speech are considered to be cardinal and why? How are they
connected to one another? What is the paradigm of lexical nomination? Point
out the central (prototypical) and marginal (peripheral) units within parts of
speech. Speak about the interaction between parts of speech. What is the
syntactic transposition and what are its functions in the language?

Recommended Reading:
M.Y. Blokh. A Course in Theoretical English Grammar. M., 1983. Ch.4.
B.A. llysh. The Sructure of Modern English. pp.27-35.
Kosnosa JILA. Teopernueckass rpaMmaTuka aHriauickoro s3pika. — C. 37 —
52.
N.I1. UBanosa u np. Teopernueckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOIO
aHTIIMHCKOTO si3bIKa. c. 14-20.
BexOurnikas A. CeMaHTUYECKHE YHUBEPCAIMH U OMTUCAHUE S3BIKOB. M.,

1999.c. 134-170.

Practical Assignments:

I. Translate the sentences into Russian and point out the cases of cross-linguistic
asymmetry in the parts of speech.

1.
3.

N o ok

Why are you reluctant to reveal the sources? (J. Fowles).

He suspected that the girls were after something exploiting the old man’s
weaknesses (J. Fowles).

Since then I bank no more (S. Leacock).

She was silent, torn-apart silent (R.J. Waller).

Afterward he took her to a fancy restaurant for lunch (R.J. Waller).

| gravely doubt that the boss did any sleeping for two weeks. That is bed
sleeping (R.P.Warren).

He gave her a rueful nod. “I suspect I am being a bloody nuisance. For you.
(J. Fowles).

There was only one showing of the lion’s claws (J.Fowles).

The initial employee was back (V. Nabokov).

Cohn wanted some changes. If | agreed, the film would be doable, he said.
(A. Miller).

After Uncle Mose had gone, Miss Lydia had a good cry (O. Henry)
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10.At 2 o’clock he was taking his usual afternoon nap on the veranda.

11.In Germany vacation time is transferable.

12.He was reluctant to go home.

13.1f you blend all American workers together, we average around two weeks.
14.She gave him a surreptitious look behind the old man’s back.

15.He suspected that the girls were after something, exploiting the old man’s

weaknesses.

16.That night he did all the talking.
Il. Translate the sentences into English and point out the possible cases of cross-
linguistic asymmetry in the sphere of parts of speech.

1

ok w

B nameil cemMbe y Bcex ecTh OO0s3aHHOCTH TIO JOMY: sI yOuparo, mama
TOTOBUT, a OTEIl 3aKyIAET NPOIYKTHI.

DTO pacCTOSTHUE MOYKHO ITPOUTH MEMIKOM.

Ona 4yTh-4yTb MpUOpasa B JOME U MOMYAIACh B a3POMOPT.

Oty dpa3zy MOKHO UHTEPIIPETUPOBATH JIBOSKO.

OH KPUTHUYECKH OCMOTPEJ KOMHATY U, KaKETCs, ObLIT BIIOJHE JIOBOJICH.

CEMMHAPCKOE 3AHSATHE Ne3
IIpooonsicumenvrocme 3ansamus — 2 daca.
Tema: The Noun and its Grammatical Categories

Discussion Points:

. Give the definition of the noun, point out its semantic, morphological and

syntactic features. Characterize the position of nouns in the system of parts
of speech. Speak about the interaction of nouns with other parts of speech.

. Enumerate the ways of expressing gender in English nouns. Analyze the

gender opposition and define the nature of these oppositions.

. Characterize the grammatical category of number in nouns. Point out the

number of expression in different semantic groups of nouns.

. Define the grammatical category of case. Point out the disputable problems

in the analysis of this category. Give evidence to support your point of view.
Analyze the opposition “Common case:: Possessive Case”. Enumerate the
syntagmatic meanings of the Possessive Case and give examples of these.

. Speak on the main function of the article.



56

Reference Materials:
1. M.Y.Blokh. A Course in Theoretical English Grammar, p.p.49-85.
2. Kosnosa JI.A. Teopernueckasi rpaMMaTuka aHTIIMHACKOro s3bika.- C.52 - 61.
3. B.A llyish. The Structure of Modern English. - p.p.35-57.
4. N.I1.1BanoBa. Teopernueckas rpamMmaruka.- ¢.21-34

5. Koznosa JI.A. I[Ipo6iema ¢yHKIIMOHAIBHOTO COJIMKEHHS YacTel peun .55-
63, 103-138.

Practical Assignments:

1. Speak on the peculiarities of the number expression in the following nouns:
arm, penny, snow, money, bison, team.

2. Analyze the use of number in nouns in the following sentences and decide
whether count/mass division is a distinction between words or ways of using
words:

When | think of that house | think of objects and silences. The silences were
almost visible; | pictured them as gray, hanging in the air like smoke (M. Atwood)

If students can learn to write well by studying manuals of errors...classes can
go from ten to fifty and tax monies can be released for other purposes. (D.Bolinger)

It is because I like lambs that I don’t like lamb. (K.Allan)

Hetty likes to gorge herself on cake. Whenever Hetty gobbles down a cake,
her diet ‘starts tomorrow’. (K.Allan)

3. Define the syntagmatic meanings of the possessive case in the sentences:

It used to be my sister’s room.

Then came a moment’s silence.

He was dressed in a sailor’s pants.

She watched my approach with a philosopher’s superior curiosity (A.Miller)

“You are strangely like Titian’s portrait of Francis I in the Louvre’ “With his
little pig’s eyes” (W.S.Maugham)...our American is delighted with the attractive
French lady’s remark.

CEMHMHAPCKOE 3AHATHUE Ne4
IIpooonsxcumenvrocms 3anamus — 2 4aca.

Tema: The Verb. General Characteristics. The Grammatical Category of
Tense.
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Discussion Points:

1. Characterize the verb from the point of view of its semantic, formal and
syntactic properties. Disclose the syntactic nature of the verb and its role in the
sentence. Enumerate the productive types of verb building in English and illustrate
them with examples.

2. Give the classification of verbs based on their formal, functional and
semantic properties.

3. Speak about the grammatical category of tense:

a) give the definition of the category; point out the specific character of this
category in the English language; enumerate the main problems that arise in the
analysis of this category in English and suggest their possible solutions;

b) analyze the opposition constituting the category of tense in English;
describe the paradigmatic and syntagmatic meanings of each member of the
opposition.

Recommended Reading:
1. M.Y. Blokh. A Course in Theoretical Grammar. pp.85-102, 137-155.

2. Kosnosa JI.A. Teopernueckasi rpaMMaThKa aHTIUHCKOTO si3bika.- C.62 —
81.

Practical Assignments:

Comment on the use of tense forms, point out cases of neutralization and

transposition.

1. Experience fades. Memory stills (Ch. Romney-Brown).

2. “There is no news in Jesse Craig this season, Miss” (I. Shaw).

3. And then, on the night of the banquet, she appears in her emeralds (M.
Mitchell).

4. “She wants you back and she’ll do anything she can to get you back”.
“She’s not going to get me back” (I. Shaw).

5. “We can’t take our things, and we were just wondering whether there are
any articles in your home you and Mrs. Henry would care to buy. You
could have anything you wished, and | could make you a very reasonable
price 7. The night was cool as nights will be in an essential desert (Ch.
Armstrong)

6. But accidents, he said, will happen ( D.Lessing).
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CEMUMNHAPCKOE 3AHATHE Ne5
Ilpooonxxcumenvrocms 3ansamus — 2 4aca.
Tema: The Verb. The Grammatical Categories of Aspect and Time Correlation

Discussion Points:

1. Analyze the grammatical category of aspect in English:

a) give the definition of the category, point out the features which can be taken
as the basis for constituting the grammatical category of aspect in different
languages;

b) analyze the opposition ‘Common: Continuous aspects’, describe the
paradigmatic and syntagmatic meanings of its members, point out the cases and the
conditions for the neutralization of the opposition;

c) characterize the text-forming function of the Indefinite and Continuous
forms of the verb in English, find examples in your books for Home reading or
Individual reading to illustrate the text-forming function of the aspective forms of
the verb.

2. Speak about the grammatical category of time-correlation in English:

a) analyze different interpretations of the opposition ‘Perfect:Non-Perfect and
give your assessment of these interpretations;

b) analyze the opposition ‘Perfect-Non-Perfect’, enumerate and illustrate out
the paradigmatic and syntagmatic meanings of the Perfect forms, point out the
cases and the conditions for the neutralization of the opposition ’, the analysis of its
members, the cases and conditions for the neutralization of the opposition;

c) characterize the role of Perfect forms in the text, give your own examples of
the text-forming function of perfect forms.

Recommended Reading:
1. Blokh M.Y ., A Course in Theoretical English Grammar, ch. 15
2.Koznosa JI.A. Teopernueckasi rpaMMaThKa aHIMicKoro s3pika. — C 81 —
93.
2. llyish B.A. The Structure of Modern English. Ch.8,10.
3. Cmupnunkuit A.U. Mopdonorus anrnmiickoro si3eika. M., 1959. C. 274-
316.

Practical Assignments:
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Analyze the meanings of aspect and time correlation forms, point out cases of
neutralization and transposition.

1.

10.

11.

12.

13.

The American party, sitting in a restaurant full of people on their feet,
was getting hostile glares. “Do they expect us to stand?” Sally Forest
said. “I’m not standing”, Rhoda said (H. Wouk).

“Are you in a hurry?” -”I was going out”. “I want you this evening”
(D.H. Lawrence).

“I don’t like tourists. They’re always complaining about the food, and
they throw up too much” (M.Atwood).

I’'m always saying stupid things, because 1 don’t think before I say
them (E. O’Brien).

He always dressed in brown, to brown shoes, brown ties and even
brown shirts; he was always reading enormous brown books on
economics and politics and had a generally brown outlook on life,
believing that America was a doomed society, rapidly going under
(H.Wouk).

She was being very Russian tonight, clapping her hands and screaming
with laughter (A. Christie).

He had authoruty in that house - authority limited, but very real while
it lasted (R. Kipling)

There’s an open window, through it Renny can hear her mother and
her aunts singing hymns in the kitchen while they do the dishes
(M.Atwood).

“You’re thinking someone walked in from Lesser Springburn?” It was
a possibility, she said (E. George).

Hardly in a sporting mood, Sheila went to walk along the beach. The
shore was empty. Far up the beach, a solitary child was playing in the
sand. But that was all (E. Segal).

It had been warm and sunny in New Orleans. But it was winter in
Washington ( J.Susan).

Less than quarter of an hour before Martin Snell discovered the crime
scene, he was delivering milk (E. George).

The earth floor shook a little as they passed, and they had gone (G.
Greene).
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Martin’s habit had long been to chat companiably with his photograph
of the queen (E. George)

CEMHWHAPCKOE 3AHSTHUE Ne6

IIpooonxcumenvrocms 3ansimus — 2 4aca.
Tema: The Grammatical Categories of Mood and Voice

Discussion Points:
Define the grammatical category of mood and point out its specific
character in the system of verbal categories. Point out and discuss the
main problems that arise in the study of this category and the
classification of moods in English. Substantiate your point of view on
the number of moods in English.
Characterize the system of moods in English from the following
aspects: form, meaning and contexts of use.
Compare the systems of moods in English and Russian and point out
the main difficulties in the use of obligue moods which may arise for
Russian learners of English.
Point out the specific character of the category of voice as compared
to the other verbal. Enumerate different approaches to the study of
voice of English.
Analyze the opposition Active :: Passive in English.
Point out and analyze the semantic, pragmatic and syntactic factors
which determine the use of the Passive voice in English.
Enumerate and characterize other means of expressing voice-like
distinctions in English.

Recommended Reading:
M.Y .Blokh. A Course in Theoretical Grammar. Ch.16, 17.
KosnoBa JI.LA. Teopernueckass rpaMMaruka aHrivickoro sispika. C.93 —
109.
B.A. llyish. The Structure of Modern English. Ch.11 -12.
N.I1. Usanosa u ap. C.68- 80.
JI.C. bapxynapoB. Odepku 1Mo MOp¢oJIOTHH COBPEMEHHOTO aHTJIMMCKOTO
s3pika. C.129-136.
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A N.Cvupuutkuii. Mopdonorus anrnuiickoro sizeika. C. 257 -273; 341-
357.

Practical Assignments:

|. State the form of the mood and its meaning in the following sentences:

1.

9.

10.

If it wasn’t for my pipes I don’t know how I should manage to keep on
(E. Waugh).

It would be worde than before if | should lose you now (G. Greene).
Some of these stories, it is understood, are not to be passed on to my
father, because they would upset him (M. Atwood).

She had suggested that Abraham arrive precisely at one-thirty (I.
Stone)

If such men would only rule the world, I should have no conflicts to
write about (J. le Carre).

“So you went to catch a thief alone? What if there had been more than
one? (L.S. Robinson).

I went back to the room and thought,” 1 might as well have told them
both that T was going.”...My lie would even ease his conscience (G.
Greene).

“I lied to you, Phuong. I have been ordered home” “But you won’t
g0?” “If I refused what would we live on?” “I could come with you. |
would like to see London” (G. Greene).

| wished she would not always treat me as a child (D. du Maurier).

No doubt life had many strange secrets. Perhaps it was essential that
somebody should investigate them (Th. Dreiser).

I1. Analyze the sentences and point out the factors that necessitated the use of
the passive voice.

1.
2.

Dount count your chickens before they are hatched.

His wife was found in the grounds nearly half a mile from the house... No
weapon was found near her. The crime seems to have been committed late
in the evening and the body was found by a gate keeper about 11 o’clock
(A. Conan Doyle).

Many sentences were pronounced in that darkened room and the prisoners
often needed cheering (R. Kipling).

Hungry people are easily lead (K.Mansfield).
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It is to be hoped that the President will respond to this in a positive way.
When it became known that he had made reservations for the entire
Festival this year many eyebrows were raised (I.Shaw).

. Many attempts have been made to find central or basic meanings for each

modal that can explain their common and effortless use (F.Catamba).
The public was being lied to and knew it (D.Bolinger).

. He was accompanied to the house by his wife, his son, his daughter and his

servants.

10.Such a bahaviour is not accepted in our company.
I11. Translate the sentences into English and compare the use of voice forms in
English and in Russian.

1.

o

0 N o O

Ha nenp poxaeHus eil mojapuiid 4y THOE OXKEpENibe U3 )KeMUIyTa.

Bac o6cnyxuBarot?

B sToM 10Me yke MHOTO JIET HUKTO HE JKUBET.

Hame coOpanue mnoceTws MNpeacTaBUTENh HM3BECTHOM MEXIyHApOIHOM
OpraHu3alluu.

O ero nocnenHelt paboTe 0ueHb XOPOIIO OT3BIBAIOTCSL.

¥ Bac xopoliiee MMaHuHO, HO €0 HYKHO HaCTPOUTh.

[Tocne nByx neT pabOThl B KOMIIAHUH €TI0 TTOBBICUIIN B JJOJIKHOCTH.

Kak Tonbko OH BBIIIEN U3 3[JaHUS T€aTpa, €ro OKPY UM MHOTOUHUCIICHHBIE
penopTepsl.

CEMUHAPCKOE 3AHATHUE No/
IIpooonxcumenvrocms 3ansimus — 2 4aca.

Tema: The Simple Sentence and Its Essential Features. The Parts of the
Sentence. The Syntax of the Phrase

Discussion Points on the simple sentence:
Give the definition of syntax and its subject matter. Enumerate the
sublevels of syntax and the main units of syntactic analysis.
Analyze various definitions of the simple sentence and decide on the
most adequate one. Comment on the reasons for the controversy of
opinions about the essence and the definition of the sentence.
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Speak about the category of predicativity. Differentiate between the
primary and secondary predication, explicit and implicit predication.
Characterize the category of modality. Differentiate between the
primary (objective) and secondary (subjective) types of modality and
speak about the means of expressing different types of modality. Speak
about the specificity of modality across cultures and across genders.
Point out the essential features of the category of negation.
Characterize different types of negation: complete and partial,
grammatical and lexical, explicit and implicit. Point out the specificity
of expressing negation in English.

Recommended Reading:
Blokh M.Y. A Course in Theoretical English Grammar. Ch.21.
Kosnoa JI.A. Teopernueckasi rpaMMaThKa aHTIUHCKOTO si3bIka. — C. 132 —
146.
NBanoBa MW.II., bypmakoBa B.B., Ilouenmos I.I'. Teoperuueckas
rpaMMaTHKa COBPEMEHHOT0 aHrauiickoro s3bika. C. 164-173.
bapxynapos JI.C. IlpoGrema mnpemsio)KeHHs] B TPAKTOBKE PAa3THMYHBIX
rpaMMaTHYecKuX HanpaiieHui // Borpocsl si3piko3Hanus. 1976. Ne3.
bensesa E.W. [Ipuniumn Be:KIUBOCTH B peueBoM obOmmennn // THocTpaHHbIe
A3bIKH B IIKOJE. 1985. No2.
Lakoff. R. You are what you say // Tapestry. Global Views. Boston,
Massachusetts, 1993.
Coates J. Gossip Revisited: Language in All-Female Groups// Language
and Gender. Blackwell Publishers, 1998.

Exercises:

I. Analyze the following sentences and point out cases of secondary and
implicit predication and comment on the ways of their expression. Translate the
sentences into Russian.

1.
2.

3.
4.

| guessed her to be about twenty-two or three (J.Fowles).

She must now imagine herself to have been his first great influence and
inspiration (E.George).

With rage and hatred in my heart | finished (E.George).

He sat with his coffee undrunk (G.Greene).
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| had seen Mr. Kellada vehement and voluble before, but never so voluble
and vehement (S. Maugham).

She kissed me for my silence (P.Taylor).

Mr Kellada stopped with his mouth open (S.Maugham).

| never saw you for a quitter (E. George).

With all their cleverness they had never mastered the secret of finding out
what another human being was thinking (G. Orwell).

10.When once more alone, | reviewed the information (Ch. Bronte).

11.He likes his women thin (J. Susann).

I1. Point out the means of expressing secondary modality in the sentences.
Comment on the modal meanings of these means and their pragmatic value.

1.
2.
3.

4.

“It was an accident!” “It must have been” (J. Galsworthy).

I am afraid I’ll have to ask you to leave (I.Shaw).

I suppose you wouldn’t know whether the land about there was freehold?
(J.Galsworthy).

Lynley appeared to consider his sergeant’s words. “The telephone”, he said
reflectively. “What about it?” “The conversation Fleming had with
Mollison. He may have mentioned his Kent plans to him.” “If you are
thinking a phone call’s the key, then his family must have known where
Fleming was going as well. He had to cancel the trip to Greece, didn’t he?
Or at least postpone it. He would have told them something. He had to
have told them something since the son... what was his name?” “Jimmy”.
“Right. Since Jimmy didn’t phone Mrs. Whitelaw on Wednesday when his
dad failed to show. And if Jimmy knew why the trip was cancelled he may
have told his mum. That would have been natural” (E. George).

Her husband was there. “I expect he’d like a cup of tea,” he said. “Oh, I
think it’s rather late for tea, isn’t it?”” She looked at me gently, her mild,
rather fine eyes full of kindness. “You don’t want any tea, do you?” I was
thirsty and hungry, for my lunch consisted only of a scone and butter and a
cup of coffee, but I did not like to say so. I refused tea (S. Maugham).

“I don’t think for a moment that you are in love with you husband. I think
you dislike him. I should’t be surprised if you hated him. But I’'m quite
sure that you’re afraid of him (S.Maugham)

. The poor things in Washington must not have slept for nights before

deciding to gather me into their arms again (A. Miller).
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I11. Analyze the sentences and comment on the ways of expressing negation in
them. Differentiate between the types of negation and its grammatical and
pragmatic value.

1.
2.

o 0k w

~

9.

I don’t suppose she would like to be reminded of it (S.Maugham).

“Aren’t you Dostor Page’s new assistant?” “That’s hardly the point”, he
answered stiffly (A.J. Cronin).

At that moment | did not entirely dislike Mr Kellada (S.Maugham).

He was too weak even to move a finger (K. Mansfield).

The Medici did not live in a world fuller of intrigue (S.Turow).

He was extremely considerate, he was very attentive ti her comfort; she
never expressed the slightest wish without his hastening to gratify it (S.
Maugham).

He hardly knew anyone here, did he? (E.Caldwell).

“You didn’t kill the mule, did you, Jim” “I wasn’t nowhere around. It just
dropped dead”. (E.Caldwell).

“I haven’t a penny. We can’t live on nothing” (G. Greene).

10.He must have failed to turn up in time (E.George).
11.He wasn’t a man to idly chat, at least not with me (A. Miller).

l.

Discussion Points on the syntax of a phrase:
Give the general outline of the problem of parts of the sentence.
Characterize the relations of three levels: parts of speech, parts of the
sentence and the semantic actants.
Give a detailed analysis of the parts of the sentence in English
according to the following scheme: the role in the sentence, the forms
of expression (the structural types), the semantic functions, the
typological peculiarities.
Point out and characterize the borderline cases in the system of parts
of the sentence.

Recommended Reading:
NBanoBa W.II., bypnakosa B.B., IlowenmoB I'.I' Teopernueckas

rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO aHTJINICKOTO s3bika.- C.186-207.

2. Kosnosa JI.A. TeopeTuueckas rpaMMaTKa aHrIMcKoro si3bika. — C.169 —

188.

2. llyish B.A. The Structure of Modern English. — P. 198-230.
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Discussion Points:

1. Give the definition of the phrase and outline the main problems in the
theory of phrases. Point out the principal difference between the sentence and the
phrase.

2. Give the essence of the various classifications of phrases. Dwell on the
derivational approach to the classification of phrases.

3. Speak about the process of nominalization. Describe the functions of
nominalization. Give proof in support of the opinion that English is a nominalizing
language.

4. Characterize the grammatical means of expressing the syntactic relations
between the components of the phrase.

Recommended Reading:
1. B.A.llyish. The Structure of Modern English. pp. 171-181.

2. Koznosa JI.A. Teopernueckas rpaMmMaTUKa aHIHICKOrO si3bika. — C. 188 —
196.

Practical Assignments:

I. Classify the following phrases on the morphological principle: ready to
faint, to be about to depart, chapter five, a five-story red-brick, loosely joined
limbs, vaguely familiar, high above, welcome news, unwelcome news, to wear
nothing but a strip of red cotton round their loins, at five sharp, no sign of stopping,
red in the face, a literary eleven, that net of yours.

I. Classify the following phrases into primary and secondary: the Flying
Dutchman, my dear Eddison, my old friend, an obvious lie, pure truth, mere
nonsense, an enigmatic smile, a ghost of a smile.

I11. Translate the sentences and comment on the difference between English
and Russian in the sphere of nominalization:

1. The doctor made no answer.

On weekends they would do some shopping.

My husband is a forgetter. | am a rememberer.

He badly needed a bath and a shave.

There was a “Wet Paint” note on the bench which he did not notice.

ok own
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111 PA3JIEJI KOHTPO.ISI SHAHUM

3.1 Bonmpocsl )11 OATOTOBKY K IK3aMeHY

1. Morphology and syntax as parts of grammar.

2. Main units of grammar and types of relations between grammatical units in
language and speech.

3. Main grammatical notions. Grammatical meaning and grammatical form.

Grammatical categories.

Structure of words. Types of morphemes.

Means of form-building. Synthetic and analytical forms.

Noun. General characteristics. Classification.

The category of number.

The category of case.

. The category of article determination.

10 Verb. The category of tense.

11.Verb. The category of aspect.

12.Pragmatic aspect of the sentence.

13.The category of posteriority.

14.The category of voice.

15.The category of mood.

16.The problem of the imperative mood.

17.The problem of Subjunctive 1, 11, conditional mood, suppositional mood.

18.The category of degrees of comparison.

19.Classification of adjectives, their functions in the sentence.

20.The definition of the adverb. Classification of adverbs. Means of adverb
formation.

21.Phrase. Principles of classification of phrases and types of relations between
its constituents.

22.Sentence as the main unit of syntax. Its functions. Three aspects of the
sentence.

23.Predication. Secondary predication. Predicativity.

24.Principles of classification of sentences. Types of coordination.

25.Compound sentence.

26.Complex sentence.

27.Syntactic structure of the clause.

© oo~ Ok
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28.Model of sentence analysis. 1C-model. Distributional model.
Transformational model.

29.Functional Sentence Perspective (FSP).

30. Units larger than a sentence.

3.2 buiieTsl /I mpueMa 3K3aMeHa (o0pa3sen)

BELARUSIAN STATE UNIVERSITY

(nazsa BHY)

dK3aMeHaAaUNBIWNHB O0OideT Nl

Apicupiniina : Teoperndeckas rpammatiika, 4 kype “ CUSA”

imosast sx3amenansiitnas cecis 2016 - 2017  maByuansuara roma

BscnoBas

1. Grammar as part of language. Main units of Grammar and types of relations between
grammatical units in language and speech

2. Units larger than a sentence. Means of sentence connection.

3aragubik Kadeapbl BrpIkiIagubIk

[aTa 3auBsp/HKIHHA

3.3 O0pa3ubl TeCTOBBIX 3aaHU

TEST Nel
1. What is language?
2. The system of language is constituted by subsystems:
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1) 2
2) 3
3) 4
3. Match the basic notions of grammar with their definitions:

1. Category a) a general abstract notion (obligatory) which embraces classes
of words (combines big groups of words)

2. Form b) particular representation of grammatical meaning

3. Meaning c) a combination of general meaning and its particular
representation through the opposition of forms

4. Morphology studies ... .
1) the sounds of human speech
2) the structure of sentences
3) the structure of words
5. Charming — charmed is an example of:
1) contrastive distribution
2) non-contrastive distribution
3) complementary distribution
6. What is a discontinuous morpheme?
7. The only category of nouns which is generally accepted is the category of ... .
1) number
2) case
3) gender
4) aspect
8. How many cases are there in the English language? Name them.
9. Typical stem-building suffixes of the verb are:
1) -able, -ous, -ful
2) -ment, -hood, -tion
3) -ify, -en, -ize
10. The category of aspect of the verb ... .
1) shows the direction of the process as regards the participants of the situation
reflected in the syntactic constructions
2) deals with the development of the action showing whether the action is
taking into progress or without specification
3) is the relation of the contents of the utterance to reality as viewed by the
speaker
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11. Adjectives do not combine with:
1) nouns
2) link verbs
3) verbs
4) modifying adverbs
12. Match the groups of adverbs with their examples:

1. Adverbs of unexpected degree a) rather, relatively

2. Adverbs of approximate degree b) a little, a bit

3. Adverbs of moderate degree C) unbearably

4. Adverbs of inadequate degree d) surprisingly, amazingly
5. Adverbs of low degree e) almost, nearly

13. What is syntax?
14. Charles Fries worked out:
1) distributional model
2) 1C-model
3) transformational model
15. Give the definition of the term “sentence”.

Answers:
1. Language is an abstract system of signs (meaningful units)
2. 2)
3.1)-¢);2)-b);3)-c¢)
4. 3)
5 1)
6. the word morpheme “be” + the inflexion “ing”
7.1)
8. 2; common and genitive (possessive)
9.3)
10. 2)
11. 3)
12.1) - d); 2) —e); 3) —a); 4) —¢); 5) — b)
13. is a part of grammar which deals with sentences and combinations of words
14. 1)
15. is a unit of speech, a minimum free- utterance, its main function is to convey
information, to express thoughts and feelings
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TEST Ne2

1. Which part of speech denotes things and other entities presented as
substances?
2. Nouns fall into several subclasses (according to their semantic and
grammatical properties). Complete the missing subclasses:
common -
- abstract

countable -
animate -
- impersonal (non-personal/non-human)

3. Complete this scheme:
Verb
Finite Non-finite
Indicative . .. .. . Participle
4. Name grammatical categories of the verb. Give examples.
Which part of speech expresses property of a substance?
6. Which part of speech expresses either property of an action, property of
another property, circumstances in which actions occur?
7. Complete this scheme:

o

Adverbs
Circumstantial

8. It is the grammatical category of the verb, reflecting the relation of the
action, denoted by the verb, to reality from the speaker’s point of view. What
is it about?

9. Fill in the missing words.

The character of an action is expressed by 2 categories:
- (common — continuous)
- (perfect — non-perfect)

10.This verbal category shows the direction of the process as regards the
participants of the situation reflected in the syntactic construction. In other
words, it denotes the direction of an action as viewed by the speaker. Which
verbal category was described?

11. How many noun cases there are in English language? Name them.
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12. Fill in the missing words.
Semantically verbs are divided into:

a) (possess full lexical meaning; they can make a
sentence alone
b) (have very general “faded” lexical meaning;
they are hardly isolatable)

13. Complete the scheme:

Verbs
(do imply time or space limits) (do not imply any time or
space limits)

14. Name 3 main divisions of time. Give examples.
15. Name 2 subclasses of an adjective. Give examples.

Answers:

1. Noun.
2. common - proper

concrete - abstract

countable - uncountable

animate - inanimate

personal (human) - impersonal (non-personal/non-human)
3. Verb

Finite Non-finite

Indicative Subjunctive Imperative Infinitive Gerund Participle
4. Voice (asks — is asked)

Order (asks — has asked)

Aspect (asks — is asking)

5. Adjective
6. Adverb
7. Adverbs
Qualitative Quantitative Circumstantial
of time of place
8. Mood
9. Aspect

Order
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10. The category of voice
11. Common and Genitive

12. Notional
Semi-notional
13. Verbs
terminative non-terminative
(do imply time or space limits) (do not imply any time or

space limits)
14. Present (example)
Past (example)
Future (example)
15. Qualitative (example)
Relative (example)

TEST Ne3
1. Syntaxis ...
a) The part of grammar which deals with sentences and vocabulary;
b) The part of grammar which studies paradigmatic relations of words;
c) The part of grammar which deals with sentences and combinations of
words;
d) The part of lexicology which deals with sentences and combinations of
words;
2. Phrase ...
a) Is a unit in which each component may undergo changes;
b) has intonation;
c) performs communicative function;
d) is a unit with every word having its distinctive form;
3. Sentence ...
a) 1s the smallest unit of language;
b) is the smallest unit of speech;
c) is given ready-made in speech;
d) performs only communicative function;
4. Predicativity ...
a) Is a subject-predicate group;
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b) The correlation of the thoughts expressed in the sentence with a situation
of speech;

c) can be primary and secondary;

d) is not expressed by intonation;

. According to the ... type of classification of sentences, they can be

declarative, interrogative, imperative, exclamatory.

a) Structural,

b) Composite;

c) Communicative;

d) Semantic;

. “You bought that in London?” is

a) Suggestive question;

b) Alternative question;

c) Exclamatory sentence;

d) Disjunctive question;

. “If you don’t hurry, you’ll be late”. Define the type of coordination.

a) Copulative;

b) Disjunctive;

c) Adversative;

d) Causative- consecutive;

. “He is rich yet he is miserable”. Define the type of coordination.\

a) Copulative;

b) Disjunctive;

c) Adversative;

d) Causative- consecutive;

. Compound sentence is ...

a) A sentence with two or more main clauses;

b) A sentence with a main and one or more subordinate clauses;

c) A sentence with one subject-predicate unit;

d) A unit of discourse;

“When she was younger, she believed in fairy tales”. It is ...

a) A simple sentence;

b) Compound sentence;

c) Complex sentence;

d) Two-member simple sentence;
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11.“To think of that!” is ...
a) Simple two-member verbal sentence;
b) Simple one-member incomplete sentence;
c) Simple one-member verbal sentence;
d) Composite sentence;
12.“Cold winter.” 1s ...
a) Simple two-member complete unextended sentence;
b) Simple one-member nominal unexpended sentence;
c) Simple one-member nominal extended sentence;
d) Compound sentence;
13.“Free this evening?” is
a) Simple one-member nominal extended sentence;
b) Simple two-member elliptical sentence without a word form in the subject
position and part of the predicate position;
c) Simple two-member elliptical sentence without a word form in the subject
position;
d) Simple two-member elliptical sentence without a word form in part of the
predicate position;
14.“l am a rich man - | was a rich man”. Define the kind of distribution.
a) Non-contrastive;
b) Contrastive;
c) Complimentary;
d) Transformational;
15.“learned-learnt”. Define the Kind of distribution.
a) Non-contrastive;
b) Contrastive;
c) Complimentary;
d) Transformational;

Answers

1-c¢2-4,3-b,4-b,5-¢,6—-a,7-b,8-¢,9-a,10—-c,11—-c, 12 —c,
13—-b,14—-b,15-a
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3.4 KpnTepml OIleHKH 3HAHUM U NMPAKTHYC€CKUX HABLIKOB

10

- CHUCTEMaTU3UpPOBAHHBIC, TIIYOOKHME M TMOJHbIE 3HAHHUS IO BCEM
paszenam y4eOHOW MporpamMMbl, a TakKe MO OCHOBHBIM BOIIPOCAM,
BBIXOJISIIIIMX 32 €€ IPEAEIIbL;

- TOYHOE HUCIOJIb30BAaHWE HAYYHOW TEPMHUHOJIOTUHU (B TOM YHCIIE Ha
UHOCTPAHHOM  $I3BIKE), CTHJIMCTUYECKU TPaMOTHOE, JIOTHYECKHU
NPaBUWIBHOE U3JI0’KEHHE OTBETA HA BOIIPOCHI;

- 0e3ymnpeyHoe BJIaJICHUE UHCTPYMEHTapueM Y4eOHOU JUCIUTUINHBI,
yMeHue ero 3()@PEeKTUBHO HKCIOIB30BATh B MOCTAHOBKE M PEUICHUU
HAy4YHBIX U NMPO(PEeCcCCHOHANBHBIX 3a/1a4;

- BBIpaKEHHAas CIIOCOOHOCTh CaMOCTOSATENIHO M TBOPYECKH pEIaTh
CJIOXKHBIE MPOOJIEMbI B HECTAaHAAPTHON CUTYaIINH;

- TI0JIHOE U TITyOOKOE YCBOEGHHE OCHOBHOM M JIOTIOJHUTEIBHON JIUTE-
paTyphl, pEKOMEHIOBAaHHON y4eOHOUM MpOorpaMMOi JUCIUILIUHBI;

- YMEHHUE  OpPHUEHTUPOBATHCS B  TEOPUAX, KOHLENIUAX U
HaIIPaBIICHUSIX 110 U3yYaeMOW NUCIUIUIMHE U 1aBaTh UM KPUTHUECKYIO
OIIEHKY, UCIIOJIb30BaTh HAYYHBIE JOCTHKECHUS APYTUX NUCIUILIINH;

- TBOpYECKas  CaMOCTOsITeNbHAash paboTa Ha  MPAKTHUYECKHX,
7a00paTOPHBIX  3aHATUAX, AaKTUBHOE yYacTHe B  TPYNIOBBIX
00CYXICHHSIX, BRICOKUW YPOBEHb KYJIbTYpPbl UCIIOJIHEHUS 3a/TaHH.

- CUCTeMaTU3UpOBaHHbIC, TIyOOKHME W TMOJHbIE 3HAHHUS IO BCEM
pasnenam y4yeOHOM MporpamMMsl;

- TOYHOE UCHOJb30BaHUE HAYYHOW TEPMHUHOJOTUHU (B TOM 4HCIE Ha
WHOCTPAaHHOM  fI3bIKE), CTHJIMCTHYECKH T'PAMOTHOE, JIOTMYECKU
MPABUJIBHOE U3JI0KEHHUE OTBETA Ha BOIPOCHI;

- BIIQJICHHME MHCTPYMEHTapHeM Yy4eOHOM TUCHUIUIMHBI, YMEHHUE €ro
3¢ (}HEeKTUBHO HCIIOJIB30BaTh B IMOCTAHOBKE M PEIICHUU HAYYHBIX U
poheCCHOHANIBHBIX 33]1a4;

- CHOCOOHOCTh CaMOCTOSITEIbHO W TBOPYECKH pelIaTh CIOKHBIC
npoOJeMbl B HECTAaHIAPTHOM CHUTyalluM B paMKax Yy4eOHOU
IPOrpaMMBbl;

- TOJIHO€ YCBOCHHE OCHOBHOM M JONOJHHUTEIBHOU JIMTEPATYPHI,
PEKOMEH/I0BaHHOM y4eOHOM MPOrpaMMOi TUCIUTIIHHEI;

- yMEHHE OPHUEHTHPOBATHCS B OCHOBHBIX TEOPUSX, KOHIEHIMSIX U
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HaMpaBJICHUSIX M0 U3y4YaeMOM TUCHUIUIMHE U JaBaTh UM KPUTHYECKYIO
OIICHKY;

- caMOCTOsTeNIbHas paboTa Ha MPAKTHUYECKUX, J1a0OPaTOPHBIX
3aHATHUSIX, TBOPUECKOE YYACTUE B TPYIIOBBIX 00CYXKIACHUSIX, BHICOKUHN
YPOBEHb KYJIbTYpPbI UCIIOJIHEHUS 3aJaHHI.

- CHCTEMAaTHU3UpPOBAHHbIC, TIIyOOKHWE U TIOJHBIE 3HAHMUS IO BCEM
MIOCTABJICHHBIM BOIIPOCAM B 00bEME yueOHOUM MpOTrpaMMBbl;

- HCHOJIb30BAaHHE  HAYYHOM  TEPMUHOJIOTHMH,  CTHIMCTHYECKU
rPaMOTHOE Y JIOTUYECKH MPABUIIBHOE M3JI0KEHUE OTBETA HA BOIIPOCHI,
yMEHUE JieJIaTb 000CHOBAHHBIE BHIBOJIBI;

- BIIQJICHUE WHCTPYMEHTAapueM y4eOHOW IUCIUIUIMHBI, YMEHHUE €T0
UCIIOJIb30BaTh B IIOCTAHOBKE UM  PELIEHWH  HAYYHBIX U
npoeccuoHaNbHbIX 3a/1a4;

- CIOCOOHOCTh CaMOCTOSITEIBHO pellaTh CIOXKHBIE MPOOJIEMBI B
paMKax yueOHOI MporpaMMbl;

- YCBOGHHME  OCHOBHOM U  JONOJIHUTEIBHOW  JIUTEPATYPHI,
PEKOMEHIOBAaHHOW y4eOHOU MPOrpaMMOi TUCIUTLITUHBI,

- YMEHHUE OPUEHTHUPOBATHCS B OCHOBHBIX TEOPHUSX, KOHLENUUIX M
HaIPABJICHUX 110 U3y4aeMOW JUCLIMIUIMHE U JaBaTh UM KPUTHYECKYIO
OIIEHKY C MO3UIIMI TOCYJapCTBEHHON MAEOJOruu (M0 IUCHUIUIMHAM
COIMAIbHO-TYMaHUTAPHOTO ITUKJIA);

- aKTHBHAas  caMoOCTOsiITeNbHass  paboTa Ha  MPAKTHYECKHX,
1a00paTOPHBIX 3aHITHSIX, CUCTEMATHYECKOE YYacTHE B TPYIIOBBIX
00CYXJIEHUSIX, BRICOKUW YPOBEHb KYJIbTYpPhI UCTIOJIHCHUSI 3aJaHHIA.

- CHCTEMaTHU3UpPOBaHHbIC, TIyOOKHE U IIOJIHbIE 3HAHUA IO BCEM
pasnenam yuyeOHOM MporpaMMBl;

- WUCIIOJIb30BAaHWE HAYYHOM TEPMHUHOJOTMM (B TOM 4YHCIE Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE), JIMHIBUCTUYECKH M JIOTUYECKH NPABUIBHOE
U3JIO)KEHUE OTBETa Ha BOIPOCH], YMEHHE JenaTb OOOCHOBaHHBIE
BBIBOJIBL;

- BIQJICHUE WHCTPYMEHTapueM y4eOHOW NMCUUIUIMHBI, YMEHHUE €ro
UCIIOJIb30BaTh B TIOCTAHOBKE W PEIIEHUWM  HAy4YHBIX H
poQeCCUOHANIBHBIX 3a/1a4;

- YCBOGHHME OCHOBHOM W  JONOJIHWTEIBHOW  JIMTEPATYPHI,
PEKOMEHI0BAaHHOW yueOHOU MPOrpaMMOil TMCIUIUINHBI,
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- YMEHHE OPUEHTUPOBATHCS B OCHOBHBIX TEOPHSX, KOHIEHIUSAX U
HaIpaBJICHUSIX M0 U3y4yaeMON TUCIUIUIMHE U JaBaTh UM KPUTUUYECKYIO
OIICHKY;

- caMOCTOSITeNIbHAas paboTa Ha NPAKTUYECKUX, JIA0OPATOPHBIX
3aHATHUSX, Y4acTHE B TPYIIOBBIX OOCYXKIEHUSX, BBICOKHI YpOBEHb
KYJIbTYPBI UCTIOJTHEHUS 3a/IaHUN.

- JIOCTaTOYHO TIOJIHbIE U CHCTEMaTU3UPOBAaHHBIE 3HAHUS B 00bEME
y4eOHOM POrpaMMBbl;

- TIpaMOTHOE, JIOTMUYECKH TMPABUIBHOE H3J0KEHUE OTBETa Ha
BOIIPOCHI, YMEHHUE JIeIaTh 000CHOBAHHBIE BHIBOJIBI;

- BIAJCHUE WHCTPYMEHTapueM y4eOHOW AUCIUIUIMHBI, YMEHHUE €ro
HCIIOJIb30BaTh B PEIICHUH YYEOHBIX U MPOGEeCcCHOHANTBHBIX 33]1a4;

- CIOCOOHOCTH CaMOCTOSITEIBHO MPUMEHSTh THUIOBBIC PEIICHUS B
paMKax y4eOHOM MpOorpaMmBbl;

- YCBOCHHME OCHOBHOM JHMTEpaTypbl, PEKOMEHJIOBAHHON Yy4eOHOMU
MIPOrpaMMON TUCIUTUINHBI,

- YMEHHE OPUEHTHUPOBATHCS B 0A30BBIX TEOPHSX, KOHIICTIHMSIX U Ha-
MPABJICHUSIX IO U3YyYaeMOW JAUCIUIUIMHE U JaBaTh UM CPABHUTEIbHYIO
OLICHKY:

- aKTUBHAasi CaMOCTOsITEJIbHAasE paboTa Ha MPAKTUYECKUX,
1a00paTOPHBIX 3aHATHUSIX, MEPUOAMYECKOE Yy4dacThe B TPYIIOBBIX
00CYXJICHUSIX, BRICOKUW YPOBEHb KYJIbTYpPhl UCIIOJIHEHUS 3a/IaHUM.

- JIOCTaTOYHbIE 3HAHUS B 00beMe YUeOHOU MPOrpamMMmBbl;

- HWCHOJNb30BaHWE  HAYYHOM  TEPMHHOJOTUH,  CTUIUMCTUYECKU
IPaMOTHOE, JIOTUYECKH IMPaBUIILHOE M3JI0KEHUE OTBETa Ha BOIPOCHI,
YMEHHUE JIeNIaTh BHIBOABL;

- BJIaJICHHUE MHCTPYMEHTapHeM y4yeOHOW AMCIMIUIMHBI, YMEHHE €ro
MCIIOJIb30BAaTh B PEIICHUH YUEOHBIX U MPOGECcCUOHANTBHBIX 33/1a4;

- CIOCOOHOCTh CaMOCTOSITENIbHO NPUMEHSTh TUIIOBBIE PELICHUS B
paMKax y4ueOHOI NporpaMmbl;

- YCBOCHHME OCHOBHOHM JIUTEPATYphl, PEKOMEHIOBAHHON y4eOHOM
MPOrpaMMOi TUCUHUILIIUHBI;

- YMEHHE OpUEHTUPOBAThCA B 0A30BbIX TEOPUSAX, KOHLEMLUAX U
HalpaBlEHUSAX IO MU3y4YaeMOM JAWCLUMIUIMHE M JlaBaTb UM
CPaBHUTEJIbHYIO OLICHKY;
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- caMOCTOsTeNIbHas paboTa Ha NPAKTUYECKUX, JIA0OPATOPHBIX
3aHATHUSX, Y4acTHE B TPYIIOBBIX OOCYXKIEHUSX, BBICOKHI YpPOBEHD
KyJIbTYPBI UCTIOJTHEHUS 3aJIaHUN.

4 - JIOCTaTOYHBI 00beM 3HaHUM B paMkax o0Opa3oBaTEIHLHOTO
(3AUYTEHO) |cTaHmapTa;
- YCBOGHHME OCHOBHOM JHUTEpPaTypbl, PEKOMEHJIOBAHHON Yy4eOHOMU
IpPOrpaMMON TUCLIMIUINHBI,
- HCHOJIb30BAHHE HAYYHOW TEPMHUHOJOTHUH, CTUJIMCTUYECKOE H
JIOTUYECKOE M3JI0KEHUE OTBETA HA BOIPOCHI, YMEHUE JENATh BBIBOJIBI
0€3 CYIIECTBEHHBIX OIINOOK;
- BJIaJICHUE MHCTPYMEHTAapHUeM Y4YeOHOH NHUCUUIUIMHBI, YMEHHUE €ro
MCIIOJIb30BAaTh B PEIICHUH CTAHJIAPTHBIX (TUIIOBBIX) 33/1a4;
- yMEHHE NOJ PyKOBOJCTBOM IIPENOJABATENS pellaTh CTaHIAPTHHIE
(TUMOBBIC) 3a/1aUH;
- 3HaHWE OCHOBHBIX 0a30BBIX TEOpPHH, KOHLENUUH U
HalpaBJICHU 10 MU3y4aeMOW [UCLUMIUIMHE W YMEHUE [1aBaTh UM
OLICHKY;
3 - HEeAOCTAaTOYHO MOJIHBIA 00bEeM 3HAHUH B paMKax 00pa30BaATEILHOTO
(HE CTaHIapTa;
3AUTEHO) |- 3HAaHHWE YaCTH OCHOBHOMW JMTEpaTyphl, PCKOMECHIOBAHHON Y4eOHOM
MPOrpamMMoOil TUCUHUILIIUHBI;
- HUCIOJIb30BaHUE HAy4YHOW TEPMHUHOJOIMH, W3JI0)KEHHE OTBETa Ha
BOIIPOCHl C CYIIECTBEHHBIMH JIMHTBUCTHUYECKUMHU W JIOTUYECKUMH
OITOKaMU;
- cnaboe BiaJCHHE MHCTPYMEHTapHUeM Y4YEOHOW JIUCUMUILIMHBI,
HEKOMIIETEHTHOCTb B PEIICHUH CTaHIaPTHBIX (TUIOBBIX) 33/1a4;
- HEYMEHHE OPUEHTUPOBATHCS B OCHOBHBIX TEOPHSIX, KOHLEMIMIX U
HaIpaBJICHUSAX U3y4aeMON JUCIUIUINHBL
- TACCUBHOCTh Ha MPAKTUYECKUX U JIAOOPATOPHBIX 3aHATHUSAX, HU3KUI
YPOBEHb KYJIbTYpPbl UCIIOJIHEHUS 3aJaHHI.
2 - (parMeHTapHble 3HaHUS B paMKaX 00pa30BaTEbHOIO CTaHAAPTA;
(HE - 3HaHUA OTIEIbHBIX JTUTEPATYPHBIX UCTOYHUKOB, PEKOMEHOBAHHBIX
3AUTEHO) |y4eOHOM MporpaMMoi JUCUUILINHEI;

- HCEYMCHHC HCIIOJIb30BATh HAYYHYIO TCPMHHOJIOTHUIO JHUCHHUIIINHBI,
HaJIN4YUEC B OTBETC FPY6BIX CTUJINCTHYCCKHUX M JIOTHYCCKHUX OH.II/I60K;




80

- TACCUBHOCTh Ha MPAKTUYECKUX U JIAOOPATOPHBIX 3aHATHUSNX, HUZKUHN
YPOBEHb KYJIbTYpPbI UCIIOJIHEHUS 3aIaHHI.

1 - OTCYTCTBHE 3HAHMH W KOMIIETECHIIMH B paMKaxX 00pa30BaTelIbHOTO

(HE CTaHJapTa WK OTKa3 OT OTBETA.

3AUTEHO)
% MpaBUIBHBIX OTBETOB % OIIMOOYHBIX OTBETOB OIlCHKa
96-100 4-0 10
91-95 9-5 9
86-90 14-10 8
81-85 19-15 7
76-80 24-20 6
71-75 29-25 5
66-70 34-30 4
71-65 39-35 3
Memnee 60 2-1
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IV BCIIOMOT ATEJIbHBIN PA3IEJI

4.1 YyeOHasi mporpaMMa QM CIUNJIMHBI

TEOPETHYECKASA I'PAMMATHUKA

Y4eOHas mporpaMmMa y4upe:kIeHus BbICHIero 00pa3oBaHust
10 Y4eOHOM JUCHMIIMHE JJIA CTIeHAJTbHOCTH:

1-21 06 01 CoBpeMeHHbIEe HHOCTPAHHBIE A3BIKH (110 HAIPABJICHUAM)
HaIpaBJICHUE CIIEIHATILHOCTH

1-21 06 01-01 CoBpeMeHHbIEe HHOCTPAHHBIE A3BIKH (MpenoJiaBaHue)

2016 .
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VYyebnas mnporpamma cocraBieHa Ha ocHoBe OCBO mnepBoii cTyrneHu
cnermanbHoct  1-21 06 01 «CoBpeMeHHbIE HHOCTpPaHHbIE SI3bIKKM  (I10
HaIpaBJICHUSIM)», YTBEP>KJIEHHOTO MOCTaHOBIEHUEM MUHHCTEpCTBA 00pa3oBaHUs
Pb ot 30.08.2013 Ne 88, u yuebnoro mmana bI'Y Ne D21-086/yu. 2013 r. mo
cnenpanibHocT  1-21 06 01-01 «CoBpeMeHHBIE HMHOCTPAHHBIC  SI3BIKU
(mpernoaBaHue)y.

COCTABUMTE/JIN:

E.B. lyopoeckasa, crapmuii  mpenojaBaTeidb  Kadeapbl  KOMIBIOTEPHOM
JIMHTBUCTUKU U JIMHTBOJUIAKTUKH (HaKyJIbTETa COIMOKYIBTYPHBIX KOMMYHUKAITUH
benopycckoro rocy1apcTBEHHOIO YHUBEPCUTETA

PEIIEH3EHTDI:

H.I'. Onosenuxosa, nouent kadenpsl uHoctpanHoro si3bika BITIY, kanmunat
IICUXOJIOTUYECKUX HAYK, IOLICHT;

A.O. Jloneosa, nouieHT Kadeapbl KOMITBIOTEPHOMN JIMHTBUCTUKHN U JIMHTBOIMIAKTHKH
dakyapTeTa COIMOKYJIBTYPHBIX KOMMYHUKauii bI'Y, kanauaatr Guiogorudeckux
HayK, JOLIEHT

PEKOMEH/IOBAHA K YTBEPKJAEHUIO:
Kadenpoit koMnbploTepHON JTUHIBUCTUKY U IUHTBOIUAAKTUKI
(mpotoxoit Ne 9 ot 13.04.2016 1.)

Hayuyno-meroanueckum cosetom bI'Y
(mporokon Ne 5 ot 28.04.2016 1.)
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HOACHUTEJBHASA 3AIIMCKA

VYyebnas mnporpamma 1o aucuMIUIMHE «TeopeThyeckass TpaMMaTHKa»
npeaHa3HayeHa Uil CTyAEHTOB 4-Tro Kypca ¢akyjabTeTa COLUUOKYJIbTYPHBIX
kommyHukanii BI'Y cneunansHoctn 1-21 06 01 «CoBpemeHHbIE MHOCTpaHHbBIE
S3bIKU» HampapiieHne «CoBpeMEeHHbIE MHOCTpPaHHBIC S3BIKU (MpPENojaBaHUE)» U
paccunTtaHa Ha 7-i cemecTp oOydeHus. Ha wusydeHwe ydeOHOM NHMCITUILIIMHBI
«Teopernueckas rpammarrka» orBoauTca 100 yacoB, B ToM uncie 34 ayAMTOPHBIX
yaca. KoHTposb npejcTanieH B hopMe dK3aMeHa.

Heas mnpenomaBaeMoil AMCHMIUIMHBI 3aKIIOYaeTCs B (OPMUPOBAHUU Yy
CTYJICHTOB HAyYHO-TEOPETHYECKOrO MPEACTABICHUS O TIPaMMATHYECKOM CTpPOE
COBPEMEHHOI'0 aHIJIMICKOTO SI3bIKAa KaK O CUCTEME, B3aHMOCBSI3aHHOUN C IPYTHUMU
S3BIKOBBIMH YPOBHSIMH M OOJaJaroniel psijioM CHenu(pUuYecKux 4YepT, KOTOpbIe
0oOyCJIOBIIMBAIOT CcBoeoOpasue s3bika. OHa Takke TMPEeJIoaraeT 03HaKOMJICHUE
CTYICHTOB C TEHICHLMSIMU Pa3BUTHS aHTJIMMCKOM TIpaMMaTHYE€CKON CHUCTEMBI,
TEOPETUUECKUMH TpoOJIeMaMu TpaMMAaTHKH, TPEOYIONMMU HAy4YHOTO PpEIICHUS,
METO/JaMH JIMHTBUCTUYECKOTO aHaIKM3a, MPUMEHSIEMBbIMH K O0JIACTH TpaMMAaTHKHU.
Hapsimy ¢ TeopeTnueckoi COCTaBISIONIEH Kypca K LEIsIM TUCUUIIMHBI OTHOCUTCS
dbopMHpOBaHUE COBPEMEHHOMN MOJMIMHTBAIBLHOM JIMYHOCTH, Pa3BUTHE HABBIKOB U
ymMeHu# 3()pPEKTUBHOTO MCIOJIb30BAHUSI TPAMMATHYECKUX CPEICTB B PA3ITHUHBIX
chepax U PerucTpax SA3bIKOBOT'O OOIICHUS.

OcHoOBHBIE 3a/1a4H Kypca:

. CO37laHME KOHIICTITYaJIbHO-TEPMUHOJIOTMYECKOM 0a3bl B 00JacTh
IPaMMaTHYECKOTO CTPOS SI3bIKA;

. O3HAKOMJICHHE C BEAYIIMMU HANPABICHUSMHU TIPAMMATHYECKUX
WCCJIEIOBAHNM, OCHOBHBIMH TPAMMATHYECKUMU KOHIICTIIIHSIMU;

. U3y4YeHUE 0OCOOCHHOCTEH aHTTUINCKON MOP(OJIOTUN U CUHTAKCUCA B UX
COBPEMEHHOM COCTOSIHUH;

. GhopMHUPOBAHHE TEOPETHYCCKUX M IMPAKTUUYSCKUX 3HAHUN B 00JacTH
MOHUMAaHUS U 00BICHEHHSI MPOOJIEMHBIX BOIIPOCOB TPAMMATHKH;

. dbopmupoBanre ymeHus: paboTaTh C HAYYHOU JIUTEPATypOil;

. dbopMHUpOBaHNE YCTOMYMBBIX HABBIKOB CAMOCTOSTEIHLHON MOCTAHOBKHU

HCCICAOBATCIIbCKUX 3aa1 U UX PCIICHHUA B paMKaX I'PaMOTHOI'O I'paMMAaTH4CCKOI'O
aHaJin3a KOHKPCTHOI'O A3BIKOBOI'O MaTCpuala,
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. dbopmupoBaHue HaBBIKOB MIPAKTHYECKOTO MIPUMEHEHUS
rpaMMaTUYECKUX CPEACTB SI3bIKA ISl MEpefayd 3HAHUW C UEIbI0 JOCTHXKEHUS
ONPEICICHHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX 3a7a4.

3amauu u3y4eHus JUCHUILINHBI:

o B pesymbrare u3yyeHUs JUCHUIUIUHBI  (OPMUPYIOTCS  CIEAYIOIINE
KOMIIETEHIINH:

o Coyuokynemypnas KomnemeHyusi — CTENEHb 3HAKOMCTBA C COLMAJIBHO-
KYJIbTYPHBIM KOHTEKCTOM (DYHKIIMOHUPOBAHUS PEUU.

o Coyuonunesucmuueckass KOMHemeHyusi — CIOCOOHOCTh  MCHOJB30BATh
S3BIKOBBIC €JMHUIIBI B COOTBETCTBUU C CUTyallued OOIIEHUS, TPUHUMAs BO
BHUMaHHE  OCOOEHHOCTHM  PEUeBOro  TOBEACHHS,  OOYCIOBIICHHbBIE
KYJbTYPHBIMU TPAAUIUSMH CTPAH U3y4AEMOTO S3bIKA.

o Jluckypcusnas komnemenyus — CIOCOOHOCTh CBSI3HO BOCIPUHUMATH U
MOPOXKJaTh OTIENbHbIC BBICKA3bIBAHHWS B pPaMKaX KOMMYHUKATHBHO-
3HAUYUMBIX PEUYEBBIX 00pa30BaHUM.

o Obwenayunass  KomMnemeHyusi  — OBJAJICHUE  HaBbIKAMU  HAy4YHO-
UCCJIEIOBATENLCKOW paboOThl B JIMHTBUCTHKE; OBJIAQJICHHE METOJaMU U
METOJMKAMU TTOMCKA, aHaTN3a U 00paOOTKHU SI3BIKOBBIX JIAHHBIX; OBJIAJICHUE
OCHOBaMH COBPEMEHHOU MH(GOPMAIIMOHHON OMOIMorpaduuecKkon KyabTypHl;

o Hayuno-wemoouueckas xomnemenyus — OBIAJACHUE METOJIUKOU H3yUCHUS
MaTepHayioB B 00JIACTH TEOPETHUECKOW TpaMMATHKH M UX MPAKTUYECKOTO
MPUMEHEHUS B TPOPECCUOHAIBHOMN JESTEIHHOCTH.

Kypc «Teopetnueckas rpaMMaThKa» sSIBISETCS JIOTUYECKUM MPOJIOJIKEHUEM
OCBOCHMS CTYACHTAMU TI'PAMMATHYECKOM CHUCTEMbI AHIJIMUCKOIO $I3bIKa, KOTOPOE
HAYMHACTCS HAa TIEPBOM Kypce B paMmkax (HOpMUpOBaHHS JTHUHTBUCTUYECKOMN
KOMIIETCHIIUM B 0O0JIaCTH TpakTUYeCKoW Tpammatuku. Kypc Teopermyeckoit
rpaMMAaTUKH HAaXOOUTCS B HEMOCPEACTBEHHOM TECHOM CBSI3M C TaKUMHU
JIMHTBUCTUYECKUMU JUCLMIUIMHAMU, KaK «BBeneHue B s3bIKO3HaHHE», «McTopus
AHTJIUHACKOTO sI3bIKay», «CTUIMCTUKA aHTJIMMCKOTO si3bIKa», «Teopus mepeBoaay.
VYcnenrHoe oBliajieHue KypcoM SIBISIETCS YacThI0 MPOGECCHOHAIBHON MOATOTOBKU
KBTH(PUITUPOBAHHOTO CIICIIMAIINCTA.

Teopernueckuii Marepuan CTPOUTCS C YYETOM €IMHOTO CUCTEMHOTO
MOIX0/1a K U3YYCHUIO MOP(OJIOTHA W CHHTAKCUCA B CTPYKTYpE TPAMMATHKU U UX
posu B peueoOpazoBanuu. [Ipu 3ToM 0co60e BHUMaHUE YIEISIETCS PACCMOTPEHHIO
rpaMMaTUYEeCKOM CEMAHTMKHM BO BCEX pasliellax Kypca, YTO COOTBETCTBYET
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COBPEMEHHOMY IMOJIXOY K A3BIKY B IIEJIOM.
B pe3ynbrare u3ydeHUA JUCHMIUIMHBI CTYACHTHl JIOJDKHBI 3HATh.
TEPMHUHOJOTUYECKU I arnrmapar; UIECHTUPUITUPYIOIITHE 0COOEHHOCTH
IrpaMMaTUYECKON CHUCTEMBI M3y4aeMOTO sI3bIKa; CIOCOOBI (opMOOOpa3OBaHUS U
TAMBl  MopdeM; METoAbl W  MPOUEAypbl  IPpaMMAaTHYECKOTO  aHaJIu3a;
rpaMMaTHYECKHUE KATEerOpuM 4YacTedl pedyd; THUIbl CJIOBOCOYETAHUN W THUIIBI
CHHTAKCHUYECKUX CBS3CH B HHMX; MPHUHIUIIBI KJIacCU(pUKAIUN TPEUIOKECHUN U UX
CHHTaKcH4YecKoe o(popMiieHHe; ClIOCOObI CHHTAKCUYECKOM OpraHU3aIlMu TEKCTA.

yMeTh: pa3IndaTh IPaMMaTHYECKOE U JEKCUYECKOE 3HAUYCHHUS U CIIOCOOBI X
BBIpAXKEHUS, UACHTU(DHUITUPOBATh YACTEPEUHYIO OTHECEHHOCTh CJI0BA; BBIICIATH U
AHAIU3UPOBATh T'PAMMATUYECKUE KATETOPUHU; OMPEICNIATh THUIIbI CUHTAKCHYECKUX
OTHOILICHU; MPOBOAUTH CAMOCTOSITEIIBHBIA TPaAaMMATHUYECKU AHAIU3 S3bIKOBBIX
SIBJICHUH.

BJAJIeTh: MPUEMaMU W METOJAMU TPAaMMAaTUYECKOTO aHAJIM3a; HAaBBIKAMU
pedeprpoBaHuss HaydYHOW JIMTEPATYphl IO BOMPOCAM TIpaMMaTHKH; OCHOBHBIMH
METOJaMU  JIMHTBUCTHYECKUX  HMCCIACAOBAHUM B  00JacTH  TEOPETHYCCKOMU
rpaMMaTHKH.
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COIEPKAHUE YYEBHOI'O MATEPUAJIA

. rpaMMaTI/IKa KaK 4acCTh JIMHI'BUCTHYECKON CHUCTEMBI. TeopeTqu(:Kaﬂ n
HOpMAaTHUBHAA I'paMMATHKaA. Ilousitue FpaMMaTquCKOﬁ CUCTCEMBI SA3bIKA.
ba3ucHple NOHATHS JIMHIBUCTUKH U TCOPCTUUCCKAA TI'paMMaTHKa.
Grammar as part of language. Grammar as a linguistic discipline.

. JI3BIK U1 pCub, ImapagurMaTuka U CHMHTAIrMaTHKa. Cucrema u CTPYKTYypa
s3pika.  Parts of grammar. Paradigmatic and syntagmatic relations of
grammatical units.

. 'pammaruveckoe  3Hadenue, Qopma. Grammatical  meaning,
grammatical form.

. I'pammaruueckas kareropus. Grammatical category.

. Crmoco6p! (Tumbl) (popMooOpa3zoBaHUs B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM
s3bike. The structure of words. Means of form-building.

. Teoplxm KJIaCCOB CJIOB. KpI/ITepI/II/I BBIJICJICHHA KJIaCCOB CJIOB. Cucrema
yacTen pc€unu B COBPCMCHHOM AHTJIMACKOM S3BIKE. 3HAMEHATEJILHBIE U
ciy)xeOHbie yactu peun. Parts of speech. Principles of classification.
Notional and functional parts of speech.

. CyllleCTBUTENbHOE KaK 4YacTh peud. Kareropuw CyliiecTBUTEIBHOIO.
Kareropus uyucna. IIpodnema magexxa. Noun. Classification of nouns.
The category of number. Case.

. 'maron. Knaccudukanus rmaronos. Karteropusi BpemeHu kak 6a3ucHas
kareropus. Kareropuu Buja, 3ajora, HaKJIOHEHHs W HX cHeruduka
B COBpeMeHHOM aHrmiickom sizbike.Verb.  Classification of verbs.
Categories of tense, aspect, voice, mood.

. CuHTakcuc. OcHOBHEIE CAUHHUILIBI CHUHTAKCHUYCCKOI'O YPOBH:I:
CIIOBOCOUETaHMe, mpemiokenne. Mx Ttumel. Syntax. Sentence. Phrase.
Types of phrases, sentences.

10.CemaHTHYeCKass U CHHTAKCHYeCKas CTPYKTypa mpeiokeHus. Semantic

and syntactic structure of sentence.

11.TIpenukatuBHOCTD, Mpeaukanus. Predicativity. Predication.
12.Metopl rpaMMaTHUYECKOTO aHanu3a npemioxennii. Models of sentence

analysis. IC-model, the distributional model, the transformational model.

13.AxTyanpHO€ WI€HEHHE MpeUIoKeHHus. Tema U pemMa Kak KOMIIOHEHTHI

aKkTyaipHOTO WwieHeHus. Functional sentence perspective.
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14.TTapagurmMaTryecKkue M CHHTarMaThuyeckue cBs3u. Paradigmatic and
syntagmatic relations in a sentence.

15.Tekct Kak JIMHTBHCTHYECKOe TMOHATHE. (OCHOBHBIC PUHIUIIBI
MOCTPOEHHSI CBSA3HOTO TEKCTA. SI3BIKOBBIE CIIOCOOBI  BBIPAKCHUS
CBA3HOCTH B aHriauiickoM s3bike. Units larger than a sentence. Text.
Means of sentence connection.
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YUYEBHO-METOJUYECKAS KAPTA YUYEBHOM JJUCHUIJIAHBI

KomnuecTBo AYIUTOPHBIX
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1 |I'pamMmarnka KaK 4acTh JJUHTBUCTUYECKOH CUCTEMBI. 2 2 Tect | 1-7
TeopeTtnyeckass W  HOPMATHUBHAs  IpaMMaTHKA.
[ToHsiTME  TpaMMAaTUYECKOM  CHCTEMBbI  SI3BIKA.
ba3ucHble MOHATHS JTUHIBUCTUKH M TEOPETUUYECKAS
rpamMatuka. Grammar as part of language.
Grammar as a linguistic discipline.
2 |S3BIK W pedb, MapagurMaThka W CHHTarMaTHKa. 2 2 Tect | 1-7
Cucrema u CTpyKTypa s3bika. Parts of grammar.
Paradigmatic and syntagmatic relations  of
grammatical units.
3 | I'pammaTuyeckoe 3HAYECHHUE, dbopma, 2 2 Tect | 1-7
kareropus.Grammatical meaning, grammatical form.
Grammatical category.
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Cnoco0b1 (TUrb) dhopmooOpazoBaHus B
COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM si3bike. The structure of
words. Means of form-building.

1-7

TGOpI/IH KJIaCCOB CJIOB. KpI/ITepI/II/I BBIACIICHUS
KJIaCCOB CJIOB. Cucrema qacTeu peun B
COBPCMCHHOM AHTJIMMCKOM SI3bIKE. 3HAMEHATEIIbHBIC
U ciayxeOHble yactu peun. Parts of speech.
Principles of classification. Notional and functional
parts of speech.

Tect

1-7

CYHIGCTBHTGJIBHOC KaK 4YaCTb pPCYH. KaTeI‘OpI/IH
CYICCTBHUTCIILHOIO. KaTeropH;I qucia. Hpo6HeMa
nanexa. Noun. Classification of nouns. The category
of number. Case.

Tect

['maron.  Kmaccudukanus rmarono.  Kareropus
BpEMEHU Kak 0a3ucHas kareropus. Kareropuu Buza,
3ajiora, HAKIIOHCHUA u nux CHeHI/I(l)I/IKa
B COBPEMEHHOM aHTITHIACKOM si3bIKe. Verb.
Classification of verbs. Categories of tense, aspect,
order, voice, mood.

Tect

1-7

Cunrakcuc. OCHOBHBIC €IUHHUIBI CHUHTAKCHUYECKOTO
YPOBHS: CJIOBOCOUYETAHUE, MpEMIoKeHne. Mx Tumsl.
CemMaHTMYeCKass W CHHTAKCHUYECKass CTPYKTypa
MNpCIJIOKCHUS. Hpe,llI/IKaTI/IBHOCTB, MMpCaAuKaus.
Syntax. Sentence. Phrase. Types of phrases,
sentences. Semantic and syntactic structure of

1-7
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sentence. Predicativity. Predication.

MCTOI[BI FpaMMaTquCKOFO dHaJIn3a HpCI[JIO)KCHHﬁ.
Models of sentence analysis. 1C-model, the
distributional model, the transformational model.

1-7

10

AKTyaJIBHOG YICHCHHUC IIPCAJIONKCHUA. Tema u peMma
KakK KOMIIOHCHTBI AKTYaJIbHOI'O YIICHCHUS.
HapaIII/II"MaTI/ILIeCKI/IC N CHHTAarMaTHU4€CKHE CBiA3H.
Tekct kak JIMHTBHUCTHYECKOE MOHATHE. OCHOBHEBIC
IMPUHOUIIBI IIOCTPOCHUA CBA3HOI'O TCKCTA. SI3BIKOBBIC
CIIOCOOBI BBIPpAKCHHUA CBA3HOCTH B aHTJINHCKOM
SI3BIKE. Functional  sentence  perspective.
Paradigmatic and syntagmatic relations in a
sentence. Units larger than a sentence. Means of
sentence connection.

1-7

Total:

20

14

Bcero ayiuTOpHbIX 10 IMCHUIIIMHE:

34
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NHO®OPMAIIUOHHO-METOANYECKASA YACTb
Ilepeuensb BOMPOCOB K IK3aMeHY:

[Ipenmer, enu u 3aa4 TEOPETUYECKON rpaMMaTUKH AHTIIMKACKOTO S3bIKA.
OO0bexT 1 3a7aun Mopdosioruu. Ee o0CHOBHBIE MOHSATHS.

['pammatrueckuii cTpod aHIIMICKOro si3bika. OCOOEHHOCTH CTPYKTYpbI
AHTJIMICKOTO SI3bIKA.

[TpoGnemsbl knaccudukanuu cioB. YacTu peun kak knaccel cioB. Kpurepuun
BBIJICJICHUS YaCTEU peUH.

NMmsa cymecTBuTeNbHOE Kak 4acTh peud. OOmas xapakTepUCTHKA.
CemaHTHYECKME  MOJKJIACChl  CYHIECTBHUTENBHBIX. | paMMaTHYECcKHe
KaTEropuu CyleCTBUTEIIbHBIX.

Kareropus uncina cynecTBUTENBHOTO.

Kareropus manexa. [Ipo6iema nanexa.

Kareropust nerepmunaiuu. OCHOBHBIC 3HAUCHHS U PYHKIIUU apTUKIICH.
['maron kak w4yacth peun. OOmas xapakrepuctuka. CeMaHTHUKO-
KareropuajibHas Kiaccudukaius riaarosoB. CeMaHTUYECKHE TIOJIKJIACChI
IJ1aroJioB. [’ paMmaThdecKue KaTeropyum.

10. BI/II[OBpeMCHHa}I CHUCTCMA TIJdarojlja u €€ COOTHOCHMMOCTH C JICKCHKO-

rpaMMaTHU4CCKUMU IIOAKIACCaMU I'JIar0JIOB.

11.Kareropus 3anora. [Ipo6iema 3anora.

12. Kareropus HakinoHeHus. I[IpoOrema cocnaratenbHOTO HAKJIOHEHUS B

AHTJINACKOM SI3BIKE.

13.IlpunaratenpbHoe Kak 4YacTh peud. OOmias xapaktepuctuka. [lomkmacch

npuiarateabHbix. CyOCcTaHTHBAIMS TTPUIIaraTeIbHBIX.

14 MecTonMeHHe KaK 4acTh peud. TUnosorus.

15.00bekT ¥ 3amayd  CUHTAKcuca. 1HIIBI CHHTAKCUYECKOH CBA3U WU

CHHTaKCHYCCKUC CAHNHUIIBI. Hpez[noxceHHe KakK CHHTaKCHUYCCKasd u
KOMMYHHKATUBHAA KaTCTOPH.

16. CroBocoueranue. OCHOBHBIC IPU3HAKU. TuIbl. Bubl.

17.1lpenukaTUBHBIE CIIOBOCOYETAHUS (CUHTAKCUYECKUE KOMILICKCHI).
18. Topsmox cioB. Ero ponb u dynkuun. UHBepcust u iepeMeniecHue.
19. Tlpocroe npeaoxkenue. YneHbl MpeioKeHUS.

20.CucteMHasi THIOJOTHS YJIEHOB TMPOCTOrO TpemoxkeHus. Kareropus

MO/IJICXKAIIETO, CKAa3yeMOTO, JOIMOJHEHHS, OOCTOATENbCTBA, OMPEICICHUS,
MIPUJIOKECHHUS.
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21.CnoxxHble TPEJIOKEHUS, TUIBI, CIOCOOBI CBs3M MX 4YacTed. OcoOeHHOCTH
aHTJIMHACKOTO CIIOKHOTO MPEIIOKCHHUS.

22. TekcT Kkak TpaMMaThyeckas cAWHHIA. TEeKCT W JUCKYpC. AKTyalbHOE
YJIEeHEHHE TEKCTA.

23.CpenctBa, oOecleuMBaloOImMe CBSI3HOCTh TEKCTa. TeKkcTooOpasyromue
AJIEMEHTBI (MPEUIOTH, COIO3BI, IOPSJAOK CJIOB, APTHKIH, IepPPEKTHBIC

bopmbI).
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Ilepeuyensb 3a1aHMI 1JI51 CAMOCTOSITEIbHOM PadoThI:
Test

1.Structural analysis:
1) Oh! I’m sorry.
2) We proved him guilty.
3) Silence.
4) Right again.
5) An old park.
2. Communicative types:
1) Can you speak Spanish?
2) Is that girl a friend of yours?
3) | wonder why he is unhappy.
4) Very early morning.
5) Would you prefer tea or coffee?
6) You really want to go now, to-night?
7) Who do you see there?
8) You are familiar with the town?
9) Do we always act as we ought to?
10) Don’t worry
11) Hurry up!
12) What a terrible noise!
3. Define the form of the Mood:
1) If only we could have stopped him!
2) | would like to see this film.
3) And what if they should stay?
4) I"d rather you hadn’t told everyone about it.
5) Be yours a happy journey
4 Make a distributional analysis of the following sentences:
1) The old man saw a black dog there.
2) | promised him to come.
3) Flying planes may be dangerous.
5. Give the examples of the following types of kernel sentences:
1) NVN
2) Nis N
3) Nis Adv
4) NisPrep N
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IIpuMepHBIE TeMbI 10KJIA10B U pedepaToB:

1) TIpenmet u mpobeMaTHKa COBPEMEHHOTO CHHTAKCHCA.

2) TlpeaukaThl COCTOSTHUS B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

3) CraTyc KaTeropuy MOJIaJIbHOCTH Ha YPOBHE TEKCTA.

4) Tlparmatuyeckas MAPKUPOBAHHOCTh CHHTAKCHUYCCKUX CTPYKTYD.

5) ApTHUKJIb KaK CMBICIIOO0pA3YIOIINI ONEpaTop B aHIVIMHCKOM SI3BIKE.

IlepeyeHb OCHOBHOM JIMTEPATYPbHI:

. bapxyoapos JI.C. Ouepku 1mo MOPGOJOTHH COBPEMEHHOIO AaHTIUHCKOIO
s3p1Ka. — M., 1975.

. bapxyoapos JI.C., IlImenune J].A. I'paMMaTrKa aHTJIUACKOTO si3bIKa. — M.,
1973.

. bapxyoapos JI.C. CTpyKTypa TMpOCTOrO0 TPEIJIOKEHUS COBPEMEHHOIO
aHTJINICKOTO sA3bIKa. — M., 1966

. bnox M.A. TeopeTndeckas rpaMMaThKa aHTIMKUCKOTO si3blka. — M., 1983,
1994, 2004

. Heanoea U.11., bypraxosa B.B., [louenyos I'.I'. TeopeTtnueckas rpaMmMaTiKa
COBPEMEHHOI'0 aHTJIMHUCKOTO si3bika. — M., 1981.

. Koznosa, JI.LA. Teoperndeckas rpaMmmarvka aHriuickoro si3bika / JLA.
KosnoBa. - bapuayn: BI'TIY, 2005. — 247 c.

. Mockanvckaa O.HU. I'pammatuka tekcra. — M., 1981.

. llyish B.A. The  Structure of Modern  English.— L., 1971

IlepeyeHb TONMOJHUTEIBLHOM JIUTEPATYPbI:

I'ypesuu B.B. Teopernmyeckas rpaMMmaTHKa AaHIJIMHACKOIO s3blka. — M.:
®dmunTa, 2003.

Ko6puna, H.A. Teoperndeckas rpaMmaTHKa COBPEMEHHOTO AHTJIUICKOTO
s3pika /| H.A. KoOpuna, H.H. bonasipes, A.A. XyasxoB. - M.: Bricmias
mkoJja, 2001.- 496 c.

Cnrocapesa H.A. TIpobGaembl GyHKIIMOHATHEHOW MOP(OIOTHH COBPEMEHHOTO
aHTJINHCKOTO sA3bIKa. — M., 1986.

Khaimovich B.S., Rogovskaya B.l. A Course in English Grammar. — M.,
1967.


http://cityadspix.com/tsclick-GCQRILZK-SLZKVXTQ?&sa=newkey&sa1=&sa2=&sa3=&sa4=&sa5=&bt=20&pt=9&lt=2&tl=1&im=MTc1NS0wLTE0NjIyNzQyOTUtMTA2OTU5OTU%3D&fid=NDQ5NTg1NDE1&kw=English.
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MPOTOKO.I COIJIACOBAHUS YYEBHOM ITIPOT'PAMMBbBI YBO

Ha3zBanue
AUCUMILIHHBI, €
KOTOpPOH
Tpedyercs
corjiacoBaHme

Ha3Banmue
Kadeapnl

Ipennoxenus
00 U3MEHEHHUAX B
CO/IePKAHUM
y4eOHoi
NMPOrpamMmbl
YUpeKIeHHsI
BbICIIIET 0
oOpa3zoBaHus 10O
yueOHo
AMCHUIINHE

Pemenue,
NPUHSATOE
kadeapou,
pa3paboraBmei
y4eOHY10
nporpammy (¢
yKa3aHHeM JaThl
"
HOMepa
NMPOTOKO0JIA)

1. IlpakTrueckas
rpaMMaTHKa

Kadenpa
KOMIIBIOTEPHOU
JUHTBUCTHKU U

JIMHTBOJUJAKTUKH

HCT

Paccmotpena un
PEKOMEH0BaHa K
YTBEPKICHUIO Ha

3aceaHuu
Kadeapol
KOMITBIOTEPHOU
JUHTBUCTUKH U
JIMHTBOJIUJTAKTUKHU
(mpotokoit Ne 9 ot
13.04.2016T.)

2.
OyHKIIMOHAJIbHAS
rpaMMaTHKa

Kadenpa
KOMIIBIOTEPHOU
JIMHTBUCTHKU U
JMHTBOJUJAKTUKH

HCT

Paccmotpena u
PEKOMEHI0OBaHa K
YTBEPKJICHUIO Ha

3aceaHuu
Kadeapol

KOMITBIOTEPHOU

JUHTBUCTUKH U
JIMHTBOIUTAKTUKHU
(mpotokon Ne 9 ot
13.04.2016T.)

3. Beenenue B
SI3BIKO3HAHUE

Kadenpa
KOMITBIOTEPHOU
JIMHTBUCTHUKU U
JIMHTBOJUJAKTUKH

HECT

Paccmotpena u
PEKOMEHI0BaHA K
YTBEPKICHUIO Ha
3acejaHuu

Kadeapol




KOMITBFOTEPHOMN
JUHTBUCTUKH U
JIMHTBOJIUJAKTUKHU
(npotoxoit Ne 9 ot
13.04.2016T.)

4. VcTopus Kadenpa HET PaccmoTtpena u
AHTJIUHACKOTO KOMITbIOTEPHOU PEKOMEHI0OBaHa K
A3bIKA JVMHTBUCTUKU U YTBEPKJICHUIO HA
JIMHTBOJIUJIAKTUKHU 3acelaHuu
Kadeapsl
KOMITBIOTEPHOU
JIMHTBUCTUKU U
JIMHTBOJIUJTAKTUKHU
(mpotoxoit Ne 9 ot
13.04.2016T.)
5. Ctunucrtuka Kadenpa HET Paccmotpena u
AHTJIUHACKOTO KOMITbIOTEPHOU PEKOMEH/I0OBaHa K
A3BIKA JVMHTBUCTUKU U YTBEPKJICHUIO Ha
JIMHTBOJIUTAKTUKHU 3acelaHuu
Kadeapol
KOMITBIOTEPHOU
JUHTBUCTUKU U
JIUHTBOIUTAKTUKHU
(mpotokoit Ne 9 ot
13.04.2016T.)
6. Teopus Kadempa HET PaccmoTtpena u
nepeBoia KOMITbIOTEPHOU PEKOMEHI0OBaHa K

JIMHTBUCTHUKH U
JIMHTBOJAUIAKTUKH

YTBEPKJICHUIO Ha
3acelaHuu
Kadeapbl
KOMITBIOTEPHOU
JUHTBUCTUKU U
JUHTBOIUTAKTUKHU
(mpotokon Ne 9 ot

13.04.2016.)
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JOINOJIHEHHUA U USMEHEHUS K YYEBHOM ITPOI'PAMME YBO
Ha 2016 / 2017 y4eOHbIit ro

/ JlonoaHEHHST U U3MEHEHUS OcHoBaHune
/1

VYyebHas mnporpamma IMepecMOTpeHa M OJ00peHa Ha 3acedaHuu Kadeapsl
KOMIBIOTEPHOW JIMHTBUCTUKA W JIMHTBOJAUJAKTUKUA (mipoTokon Ne 9 ot
13.04.2016T.)

3aBeayromuii kadeapou
Kangumar negarorndeckux Hayk O.I'.ITIpoxopeHko

YTBEPXIAIO
Jekan axynbrera B.E.I'ypckuii
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